
KDO IZ MENE POJE: 
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Uredil kulturno-umetniški klub TONE ČUFAR 
številka 7 Jesenice, februarja 1972 

V 7. številki LISTOV 
sodelujejo: 
Vladimir BRUN, Valentin CUNDRIC, Benjamin GRA-
CER, Miha KLINAR s svojimi lastnimi pesmimi in 
prevodi Berltota BRECHTA, Janko MESSNER, Črtomir 
ŠINKOVEC in Slavko TARMAN. 

Bertolt Brecht Rekviziti 
Igralka VVerglove 

dr. France Prešeren 

Pevcu 
Kdo zna 

noč tčmno razjdsnit, ki tdre dtihd! 

Kdo vi 
kragulja oclgndti, ki kljujc sreč 
od zore do mraka, od mraka do dndl 

Kdo uči 
izbrisat 'z spomina nekdanje dni, 
brezup prihodnjih odvzčt spred oči, 
praznOti ubetdti, ki zdanje moril 

Kakč 
bit hočeš poet in ti preteikd 
je v prsih nosit al pekil al nebč! 

Stanu 
se svdjega spdmni, trpi brez miru! 

HELENA VVEIGEL (1900—1971), soproga velikega nemškega pesnika in pisatelja ter doslej 
največjega nemškega dramat ika in osnovatelja epskega gledališča, je leta 1933 cmigrirala ln 
s k u p a j z Brcchtom bila protifašist ični b o j na področju d ramske umetnost i in za socialistično 
revolucijo. Leta 1948 je skupa j z Brechtom osnovala v glavnem mestu nemške demokrat ične 
republike v (vzhodnem) Berlinu na jbo l j slavno nemško gledališče vseli časov »Bcrllncr Enscin-
ble«, ki je zaslovelo s svojimi gostovanji po vsem svetu in je gostovalo tudi v Ljubl jani neka j 
mesecev pred s m r t j o Helene Welgel, ki je postala po Brechtovi smrt i (1956) voditeljica tega 
ansambla. Pričakovali smo, da bo nas top »Berllner Ensainbla« posnela tudi naša televizija in 
ga posredovala slovenskemu občinstvu, pa se žal to ni zgodilo (?), s a j je nastop tega berlin-
skega gledališča z velikim uspehom predvajala televizija v ZDA. Mimo tega je Helena Wcigel 
do svoje smrt i nesebično pomagala gradit! s tavbo nemške socialistične kul ture in umetnost i . 
Bila je ustanovni član Akademije umetnost i v NDR, profesorica, ki je vzgajala nove nemške 
gledališke igralce, nesebično In z veliko l jubezni jo pa je pomagala tudi amate rsk im delavskim 
gledališčem in bi kot taka lahko služila za zgled poklicnim režiser jem In gledališkim umetni-
kom tudi pri nas. Njeno igro smo videli tudi v filmu 'Mutter Courage' (Mati Kora j ia ) . Lani je 
ta včllka igralka — umetnica ln komunis tka — zaključila svojo pol, zvesta do konca svoji 
socialistični umetnost i ln bo ju nemškega ter mednarodnega delavskega razreda. V tem je po-
dobna našemu velikemu gledališkemu umetniku ln vzgojitelju Stanetu Severju, ki m u posveča-
m o to številko 'Listov'. Miha Klinar 

v eksilu 
Posvečeno Heleni Weigel 

Ta hip se šminka. V beli 
garderobi 

sklonjena sedi na revni 
pručki 

Z rahlimi potezami 
pred ogledalom 
nanaša šminko si 

skrbno odstranjuje 
si z obličja 

sleherno posebnost: 
najrahlejše občutje 

ga bo spremenilo. Pri tem 
ji padajo ramena 

tlahtno drobna 
rahlo naprej. Tako 

kot pri ljudeh, ki 
delajo trdo. Oblečena je 

v grobo bluzo 
Z zakrpanim rokavom. Copate 
še stoje na mizici 

pred njo. 
Ko je gotova 
zaskrbljeno vpraša 

če bobni so te tu 
potrebni 

za posnemanje topov 
in če velika mrela 
te visi. Potem 

se dvigne 
postava majhna 
a bojevnica velika 

si natakne copate 
iz ličja, da 
bi prikazala 

boj ribiških ženil 
iz Andaluzije 
boj proti generalom. 

Kot sejalec prosa za svoje 
poizkusno polje 

izbira najteija zrna 
in za pesem 

pesnik najbolj izbrane 
besede, tako 

izbira ona predmete, ki 
spremljajo 

njene like čez oder: 
cinasto tico, ki jo 

mati Korajia zatika 
v gumbnico 

mongolskega suknjiča 
partijsko knjiiico 

dobrotljive Vlasove 
in ribiško mreio 

neke druge, španske matere 
ail bakreno posodo 

Antigone, nabirajoče prah 
nezamenljivo 

ie natrgano torbo delavke 
za sinove letake 

in denarnico 
razvnele marketenderice: 

vsak predmet 
njenih rekvizitov 

je izbran: zaponke 
in jermeni 

in cinaste posode 
in vreča za krogle 
in izbran je 

kopun in kolec, ki na koncu 
starko v povodec zavrtlji 
ali deska, na kateri 

baskovska iena 
mesi kruh 

ali sramotilna deska 
Z luknjami za roke 
na hrbtu Grkinje 
ali lonec za mast 

ruske tene, majhen 

v šapah policista. Vse 
izbrano po dobi in 

namenu in lepoti 
Z očmi izvedenke 
in rokami poznavalke, Ki 

mesi kruh 
plete mreio 

ali kulta juho 
resničnosti. 

(Prepesnil M. Klinar) 

Daj nam vendar luči 
na oder, osvetljevalec! 
Kako moremo mi 

igropisci in igralci 
pri poltemi 

odsvitati resničnost sveta? 
Somračni mrak 

uspava. A mi potrebujemo 
budnost 

da, čuječnost gledalcev. 
Pusti jih 

sanjati v svetlobi! 
Zato nekoliko teme 
proč 

vse potrebno 
lahko nakale mesec 
aH prilgane svetilke. 
Tudi naša igra 

zmore napraviti dnevni čas 
razpoznaven 

kadar je potrebno. O ve-
černih goljavah 

je včliki elizabetinec 
napisal verze, ki jih 

ne dosete noben osvetljevavec 
niti 

sama goljava ne! Torej osvetli 
kar smo z delom 

ustvarili, da bo 
gledavec 

mogel videti 
kako ulaljena kmetica 

sedi na tavastlandskih tleh 
kakor na svojih.> 

Odrska 
osvetljava 



Slavko Tarman 

»GREM, DA ZGORIM KOLIKOR MOGOČE 
SVETLEJE IN DA KOLIKOR MOC GLOBLJE 
POSVETIM V TEMO ŽIVLJENJA.« 

MAKSIM GORKI 
»Glavne vloge, Hamleta, Polonija, kraljico Ger-

t rudo in Ofelijo, so Igrali v dveh zasedbah. HAM-
LETA sta kreirala JAN in SEVER. JAN ga je igral 
z ostrino človeka, ki se bije z impulzlvnimi gesta-
mi in močno izraženo mimiko zoper sebi sovražne 
»lle. Tako je bila njegova kreacija sicer nadvse 
gibka, toda not ran je m a n j človeško tragična in 
ne do kra ja prepričevalna. Priznati pa je treba, 
da je JAN v poznejših nastopih poglabljal svojo 
Igro In ji dajal večjo dognanost. 

HAMLET, ki ga Je kreiral SEVER, Je bil poln 
počlovečenc širine, ki je žarela iz njega s tako 
silo, da je vplivala na celoten potek drame. Tu 
zadržanost, tam izbruh, mimika, vse je sličilo 
oblaku, ko skriva v sebi pretnje in pobliske. Jasna 
in smiselna logika govora, ko Je zares beseda bila 
prilagojena kretnj i in kre tn ja besedi, to je bila 
odlika Scvcrjevega Igranja.* 

(France Onlč: »V Hamletu se zgoščujejo In 
lomijo nove usode človeštva.« Ljudska pra-
vica, 18. aprila 1948) 

»Glavno vlogo BLAZIJA COUTUREJA, je izobli-
koval STANE SEVER. Ta nadarjeni igralec se nam 
je sicer kot uporabna in nadar jena moč razodel 
že v nekaterih delih z manjšimi, lepo uspelimi 
kreacijami. Tokrat pa je bil postavljen pred ognje-
ni krst, kaj t i vloga BLAZIJA spada nedvomno med 
najdelikatnejšc in najobčutl j ivejše vloge, kar jih 
je kda j napisalo pero svetovnih dramatikov. In 
SEVER je preskušnjo prestal tako odlično, da ga 
bomo morali v bodoče šteti brez pridržkov med 
najpromlnentncjše, vodilne moči v našem dram-
skem ansamblu.« 

(Kritika »ASMODEJA« v »SLOVENSKEM 
DOMU« 23. februar ja 1940, LJUBLJANA) 

»Tako smo ob letošnji premieri OTHELLA, ven-
darle z veliko vero in veseljem dočakali Izjemno 
doživetje. V glavni vlogi Je nastopil SEVER, ki 
je že nekaj sezon nazaj dokazal, da je med mlajšo 
generacijo naše Drame njena najbol jša moč. SE-
VER iz vloge v vlogo raste ter se dviga v velikega 
interpreta. 

SlnočnJI SEVERJEV nastop v vlogi JAGA v 
OTHELLU je potrdil, da je umetnik širokih spo-
sobnosti in na svetovni ravni. Osrednje slovensko 
gledališče si lahko šteje v veliko srečo, da imajo 
zopet enkrat mladega igralca, ki se je v težki vlogi 
tako prepričljivo in prodorno uveljavil. 

Naj omenimo troje značilnosti v okviru velikega 
SEVIiRJEVEGA uspeha v vlogi JAGA. Le malokdo 
je do danes na Slovenskem tako suvereno obvladal 
zase ves odrski prostor in si ga tako temeljito 
podredil svoji igri. 

Slikovitost, razsežnost In globina prostora so 
igrali ob SEVERJU tako, da Je bil vsak njegov 
prizor prava slika odnosno arhitektonska zgradba 
zase. 

SEVER je v sami igri z nekakšno grozno lah-
koto poustvarjal JAGA ter se gibal z nj im med 
satanutvom in zverstvom, ožarjenlm z eleganco 
renesančnega svetovljana. Kadar pa se je za hip 
ustavljal nad lastnimi dognanji o nedoslednostih 
in nasprot j ih , je skora j grozno mirno lebdela nad 
vsem dogajanjem tista zadržana napetost in tra-
gičnost, ki razjeda in ruši temelje lastnih in tuj ih 
dognanj ter spoznanj.« 

(»PONOVITEV OTHELLA — VELIK SE-
VERJEV USPEH«, SLOVENSKI DOM — 
Gledališka kronika, 21. februar ja 1941, LJub-
ljana) 

»Uspeh slovenskih gledaliških umetnikov je ne-
izpodbiten. Priznan in potr jen je bil ne samo pred 
domačim občinstvom v Ljubljani, Sarajevu in 
Beogradu, ampak tudi na večdnevnem gostovanju 
po Češkoslovaški ln Poljski. 

Z eno besedo — slovenska interpretacija KRA-
LJA LEARA je izjemno in vznemirljivo doživetje. 
Njeno Izjemnost dokazujejo Jasnost, perfekcija in 
kristalna čistost, redek in poučen primer studloz-
nega kolektivnega prizadevanja. 

Ob vsem tem Je brezprimerni STANE SEVER 
ustvaril toplo, plemenito in humano varianto no-
vega LEARA, prav zato je njegov LEAR dovolj mi-
selno globok, trpek in grenak.« 

(D. MIHAJLOVIC: »SHAKESPEARE V SA-
RAJEVU IN BEOGRADU«. BEOGRAD — 
1965) 

igralec svetovnih kvalitet 
»S priznanjem in veseljem ugotavljamo — slo-

venski KRALJ LEAR Je s številnimi elementi mo-
derna, pogumna predstava, predvsem zato, ker so 
se v n j i naravnost asketsko odpovedali vsem zu-
nanj im učinkom, ki ponavadi zakrivajo filozofski 
smisel drame. Prehod iz razkošja v bedo, iz kra-
ljevega s i ja ja v starčevsko nemoč je zato m a n j 
oster, ker s i ja ja ln razkošja ni bilo. Zato pa toliko 
močneje poudar ja — po zgledu, ki Je v današnj i 
Evropi v modi — BECKETTIZEM, tragedije o 
jobovskih nesrečah kral ja in njegovega paladina. 
Režiser MILE KORUN rešuje te probleme zelo 
čisto ln komunikativno. 

STANE SEVER je v naslovni vlogi ustvaril no-
t ran je obvladan in logičen lik: prehod od despot-
skega vladarja do brezmočnega, nesrečnega starca 
Je poln ekspresije In tragike. LEAR je sam kriv 
svoje usode, zato je mogoče še bolj grenka.« 

(TRYBUNA LUDU, WARSZAWA 14. 11. 1965) 
»Jugoslovani so za gostovanje po Poljskem 

vključili tudi d ramo iz domačega reper toar ja — 
»POHUJŠANJE V DOLINI SENTFLORJANSKI« 
slovenskega klasika avtor ja IVANA CANKARJA. 
To je temeljno delo slovenske dramatike, vendar 
predelano v eksperimentalno, abst raktno obliko. 
Predelava je močno akcentirala grotesko moral-
ne problematike. Odtrgala je dramo od stvarnih 
osnov klasičnega dela, posplošila vsebino v Izven 
časovno razpravo med dobrim in zlim, med skuš-
njavo in odporom, med zlaganostjo in pohujša-
njem. Vsekakor pogumni uprizoritveni poseg, k je r 
so spoštljivega klasika okrasili celo s stripteasom. 

Pomanjkan je prostora nam ne dovoljuje ome-
niti vseh izvajalcev, ki zaslužijo pohvalo. Pohuj-
šane šentf lor jance Je vodil župan Intcrpret SHA-
KESPEAROVEGA KRALJA LEARA, odlični igralec 
STANE SEVER, ki poseduje ogromno moč trans-
formacije, njegove kreacije so na evropski ravni. 
Krivca pohujšanja in obenem očtščevalca, Je Igral 
izvrsten par MOJCA RIBIČEVA in POLDE BI-
BIČ.« 

(»GOSTOVANJE LJUBLJANSKEGA GLEDA 
LISCA«, EXPRESS WIECZORNY, WARSZA-
WA — 17. 11. 1965) 

»V prvi plan je med izvajalci stopil STANE 
SEVER, v težki, odgovorni dramatični vlogi LEA-
RA. Igral je v nekakšnem notranje pridušenem 
tonu. Jasno je pokazal, kako se pod nepričakova-
nimi udarci s strani hudobnih hčera v starcu vse 
zlomi. Globoko je znal pretresti celotni avditorij . 
Ob SEVERJEVEM LEARU ne bomo pozabili tudi 
NORCA, ki ga je odlično igral POLDE BIBIČ na 
meji med tragedijo ln grotesko.« 

(»LJUBLJANSKI KRALJ LEAR«, EXPRESS 
WIECZORNY, WARSZAWA 13. in 14. 11 1965) 

»Slovenska predstava Je nenavadno zanimiva — 
ln to brez vsake pretirane vljudnosti do simpa-
tičnih igralcev. 

Vsi igralci igrajo zelo racionalno, brez natura-
lističnih detajlov, zbrani v besedi ln kretnj i . STA-
NE SEVER kot KRALJ LEAR je ustvaril nepo-
zaben mojstrski lik. Z višini košatega tirana pre-
ha ja na dno propada, vendar ves čas ohranja ne-
k a j kraljevskega. V vsej zelo izenačeni skupini so 
z igralsko zrelostjo izstopali: JURIJ SOUCEK, RU-
DI KOSMAČ in POLDE BIBIČ. Jugoslovanski go-
s t je so zasluženo poželi odobravanje v avditoriju.« 

(»PRIJETNO PRESENEČENJE IZ SLOVE-
NIJE«, ZYCIE WARSZAWY, VVARSZAVVA 14. 
ln 15. 11. 1965) 

»Danes in jutr i bo gost SNG iz Ljubljane z 
Brcndana Bchana komedijo TALEC. Irski pisatelj, 
ki Je pred nedavnim umrl . le bit član akunine 

» t m s v m n i PARIŠ 
rt*.Vll« '- >.«Ail IUKMIAHOI 

kf Ui ' 

LES VALETS 

ANGRY MAN, ki je na jbo l j živ odsev določenih 
umetniških gibanj avantgarde v modernem gleda-
lišču. Komedija TALEC Je imela v Jugoslaviji iz-
reden uspeh. 

Režiser TALCA Je MILE KORUN, najsposobnej-
ši jugoslovanski gledališki režiser. Vse vloge, pred-
vsem pa glavne, so bile odlično zasedene ter do-
vršeno kreirane. V prvi vrsti velja to seveda za 
PATA — STANETA SEVERJA ln MEG DILLON 
— DUŠE POCKAJEVE. Res, srečen Je lahko reži-
ser, ki ima na voljo dva tako vrhunska igralca, 
ki poustvar ja ta s prirojeno intuicijo in iztisneta 
iz vloge vse, kar ta nudi in še veliko več! SEVER-
JEV PAT je bil s svojo usmerjenost jo , skoraj fleg-
matično odsotnost jo In navidezno neprizadetostjo 
tako prepričljiv in močan, kot Je bila po drugi 
strani dognana MEG — DUŠE POCKAJEVE, ve-
hementna in vulgarna, vendar nikoli niti za las 
preko stopnje, ki bi lahko odvzela temu liku člo-
veško verjetnost . 

Skratka, menimo, da bi Irski avtor BEHAN 
zelo težko našel za svojega TALCA bolj izvirnega 
tolmača, kot je ansambel l jubljanske Drame.« 

(IL PICCOLO — TRIESTE, 23. 5. 1964) 
V svojem vseobsežnem Igralskem reper toar ju 

velja STANE SEVER za največjega interpreta 
Cankarjevih likov. Prav s Cankarjevimi HLAPCI 
je ponesel SEVER in l jubljanski Igralski ansam-
bel glas o slovenskem narodnem gledališču v svet. 

Pariško občinstvo v gledailču SARAH BERN-
HARDT je leta 1956 prvič prisluhnilo tekoči slo-
venski govorici. Slovensko narodno gledališče to-
krat prvič v svoji zgodovini nastopa pred izbranim 
svetovnim kritičnim avditorijem. Z uprizoritvijo 
Cankarjevih HLAPCEV v gledališču SARAH 
BERNHARDT na t re t jem FESTIVALU NARODOV 
v Parizu, smo pravzaprav Slovenci praznovali roj-
stvo novega gledališkega naroda. 

Še isti dan, 3. julija 1956, sta se pojavila dva 
odmeva na uprizoritev SNG v Parizu. Kritik 
GEORGES LERMINIER je v dnevniku »LE PARI-
SIEN LIBCRE« objavil naslednjo kritiko: 

»Satira ln pridiga, satira na neko dobo, ki velja 
za obdobja, pridiga, prežeta s plemenitim huma-
nizmom po vzoru 19. stoletja, ki pa še danes 
učinkuje. V vsem tem je ibscnskl drami IVANA 
CANKARJA uspelo prodreti . K.nko pa na j bi se 
sploh upirali čudoviti Interpretaciji l jubl janske 
gledališke družine? Nadrobno izpeljan realizem, ki 
gre prav do na jmanjš ih odtenkov in poustvarja 
življenje s presenetljivo močjo, odrska postavitev, 
znamenita po natančni obdelavi in svojskem 
vzdušju Slavka Jana, spretna Inscenaclja Viktorja 
Molke, vse štejemo v prid uprizoritvi HLAPCEV. 

Našteti velja vse igralce, tudi na jmanjše vloge. 
STANE SEVER — JERMAN podčrtava brez pre-
tiravanja mcsljanstvo svoje stvaritve, je tip več-
nega upornika, ki ne bo nikdar v živečih l judeh 
prepoznal podobe ČLOVEKA, o katerem sanja . 
PAVLE KOVIC predstavlja grozljivega ln prosta-
škega Komarja . MAKS FURIJAN je župnik s ce-
sarsko In asketsko krinko. ANČKA LEVARJEVA 
je lepa ln ganljiva LOJZKA.« 

Kritiko za »LE MONDE« Je napisal eden naj-
bol j upoštevanih pariških kritičnih avtoritet — 
ROBERT KEMP, k je r pravi: 

»Igralci SNG Iz Ljubljane Igrajo z zavzetostjo 
ln žarom, igrajo v slogu ANTOINA. Izogibajo se 
vsakršnega dekiamiranja in teže po naravnem po-
da jan ju . Dobili smo na razpolago povzetek petih 
de jan j drame »HLAPCI« v prevodu ge. SIDONIJE 
JERAS-GUINOTOVE. 

HLAPCI so l judje brez hrbtenice, ki poklekajo 
pred klerikalno stranko. Lutka kakršen je KO-
MAR, se vrže pred starim HVASTJO na kolena. 
Edino čisti in pogumni učitelj JERMAN ostane 
zvest svojemu prepričanju ter nadal ju je svoje po-
slanstvo. JERMAN Je figura kot, da je v celoti 
vzeta iz ZOLAJA ali MIRABEAUJA. Le kako nas 
ta preproščina ln vnema ne bi ganili! Sa j nas celo 
prav močno pomladita . . . 

To je delo, ki je bilo v začetku stoletja pod 
cesarjem Francem Jožefom, blazno drzno, nepre-
mišljeno ln kar moč nevarno! Prava plamenica, še 
dandanes lahno tli, kakor večna lučka. 

STANE SEVER Je bil v JERMANU boljši kot 
dober. Njegov blagi in preudarni nastop, lahno 
šepetanje, njegov mir ln naposled njegova boleči-
na . . . Je prav) apostol, igra pristno in resnično. 
MAKS FURIJAN — ŽUPNIK, ti požene srh po 
hrbtu . Treba Je imenovati vse po vrsti PAVLA 
KOVICA, LOJZETA POTOKARJA, ANČKO LE-
VARJEVO, skratka igralski ansambel je izredno 
enovit.« 

Ameriška gledališka revija »THEATRE ARTS«, 
pa je malo pozno objavila naslednji odmev s pa-
riškega festivala izpod peresa ROSAMOND CIL-
DER. 



»Jugoslavija se je letos predstavila v gledališču 
SARAH BERNHARDT z d ramo IVANA CANKAR-
JA, vodilnega slovenskega dramat ika ob prelomu 
stolet ja . Njegova d r ama sega v splošni tok libe-
ralizma, v tem primeru se liberalizem izraža kot 
upor svobodnjaškega, svobodno mislečega JER-
MANA zoper hlapčevsko miselnost. 

STANE SEVER, vodilni igralec slovenskega na-
rodnega gledališča, je igral JERMANA s prizadev-
no vnemo. To Je njegovo tolmačenje vloge zavest-
no hotž ločilo od satiričnega zanosa večine ostalih. 
Množični prizori s skrbno izdelanimi individualni-
mi vlogami so bili opomin, da preds tav l ja jo gle-
dališče re forme ANTOINA, STANISLAVSKEGA in 
n jun ih posncmalcev, tudi še danes prevladujoč 
vpliv na mnogih odrih.« 

(ROSAMOND CILDER: »THE PARIŠ FESTI-
VAL — TOVVARD THEATRE OF T H E NA-
TIONS«, T H E THEATRE ARTS, 0 C T 0 3 E R 
1956, NEW YORK) 

Objekt ivno vrednotenje igralske moči STANE-
TA SEVERJA, se nam razodeva tudi v tej Inozem-
ski sodbi MARIE LOII1SE BABBET o naših 
HLAPCIH v PARIZU: 

»Jusoslovani so nam po zaslugi SNG iz Ljublja-
ne dali pravo gledališko lekcijo. IVAN CANKAR 
je znal napravit i iz svojega dela nekakšno epopejo, 
pri tem postavl ja joč svobodo dulia nasproti vsem, 
ki se podre j a jo zahtevam dneva in se ponižujejo 
na s topn jo hlapcev. 

Skupina SNG iz Ljubl jane se Je v tem delu 
znašla s presenetlj ivo naravnost jo . Avditorij je 
h i t ro pozabil na neizrazito sceno ln na s redn je 
učinkovito osvetlitev, ter se prepusti l r i tmu ln to-
plini režije. Spontanost igralcev kri je v sebi iz-
redno dodelanost in v i g r a n o s t . . . Po kvaliteti an-
sambla in po skladnosti uprizoritve, nas Je sku-
pina SNG Iz Ljubl jane, spominja la igre črnesv v 
delu »Porgy in Bcss«. Ce pa velja vendarle posebej 
poudari t i kakšnega igralca, je to JERMAN — STA-
NETA SEVERJA, ki je po našem m n e n j u čudovit 
po svoji t ransformaci j i blagosti, preproste dobro-
te, prepričevanja in silovitega upora. 

Reči je treba, da je in bo ta uprizoritev, ki je 
svojevrsten dokaz presnetlj ive življenjske moči 
slovenskega gledališča, ena najbol jš ih predstav 
letošnjega t ret jega pariškega festivala. 

S tem postavlja Jugoslovansko in slovensko 
gledališko umetnost med vrhove d a n a š n j e j a ev-
ropskega gledališča.« 

(MARIE LOUISS 3AZM1F.T: »OD S P . v ^ - c . 
GA DILETANTSTVA DO JUGOSLOVANSKE 
DOGNANOSTI«, I.A TRIBUNE DE GENfi-
VE, N" 163, GENEVE — 13. ju l i j 1956, 
SWISS.) 

Pa še argentinski glas o uspehu Drame SNG 
V Parizu. 

»Slovenec IVAN CANKAR je drugt Ibsenijanec 
In še bol j t rdo u d a r j a (kot Ceh Karel CAPEK v 
svojem RAZBOJNIKU) s svojim bičem po hlapcih, 
l judeh, ki so vedno pripravljeni privzeti l aka jsko 
stališče, če Jim to prinese kako korist . V tem 
delu utr ipl je spor kot v IBSENOVI KRIVULJI 
IN PREMI. 

Slovenski dramski ansambel iz Ljubl jane je 
bil na jbol j š i na FESTIVALU NARODOV. Na festi-
valu v Parizu je sodelovalo 17 držav in bilo pred-
stavljenih 27 dramski del. Zlrljl FESTIVALA je 
predvsem ugajala Intimnost, zadržana stillzaclja 
in globoka Izrazitost slovenskih Igralcev, od ka-
terih se je posebno odlikoval STANE SEVER. Nje-
gova fotograf i ja je bila tudi objavl jena na letaku. 
Režiser SLAVKO JAN je ustvaril odlično plastič-
nost slik in luči.« 

(ALFREDO DE LA GUARDIA: »USPEH SLO-
VENSKE DRAME V PARIZU«, LA NUEVA 
PATRIA, N» 138, AUGUST 31 1956, BUENOS 
AIRES, ARGENTINA) 

Vsekakor je zanimiva kri t ika, ki Jo je v kultur-
ni rubr iki oddaja la rad i j ska hiša RADIODIFUSION 
FRANCAISE — PARIŠ, po nastopu našega ansam-
bla na FESTIVALU. 

»Prvega, drugega ln t re t jega jul i ja 1956 so na-
stopili v par iškem THEATRE SARAH BERN-
HARDT l jubl janski dramski umetniki — člani 
slovenskega narodnega gledališča. V okviru I I I . 
mednarodnega FESTIVALA NARODOV so uprizo-
rili CANKARJEVE — HLAPCE. To je bil prvi pa-
riški gledališki večer v slovenskem jeziku. Sloven-
ski Igralci, ki so na FESTIVALU zastopaU Jugo-
slavijo, so gostovali v PARIZU z izredno sk rbno 
naš tud i rano In izvedeno predstavo. Uprizar ja t i 
HLAPCE je bila In bo zmera j težavna stvar. CAN-
KAR v t e j d rami obračunava s klavrnimi politič-
nimi razmerami svojega časa. Nad to duhovno 
zakrnelo, nesproščeno množico, ki ji Je avtor po 
pravici pljunil v obraz vzdevek HLAPCI, se po 
spoznanju dvigata oba protagonista te odrske 
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umetnine — župnik In Jerman. rPvi je pesimist 
in — kakor veliki inkvlzitor Dostojevskega — ne 
veruje v občestvo svobodnih in pokončnih- l judi . 

JERMAN — STANF. SEVER je ogorčen človek, 
uporni človek — UN HOMME REVOLTE — v 
CAMUSOVEM pomenu besede. Dasl je JERMAN 
ob koncu drame, vsaj začasno osebno nalomljen 
ali vsa j v duhovni krizi, ki je ne kaže poenostav-
ljati , vendar le do zadnjega ne obupa nad spozna-
no resnico, da je tudi l judstvo poklicalo v svetlo 
mesto svobode, pravice in l jubezni. 

JERMAN jc tragični junak In celo ko na zuna j 
klone, nikakor nI slabič. Je pomenljiva in zaplete-
na slovenska in cankar janska figura. Režiranje 
HLAPCEV je zelo dellkatna zadeva, pri kateri se 
je treba — četudi za ceno plastičnosti — izogniti 
sleherni enostavnosti . CANKARJEV jezik je vse-
skozi izbran in vznesen. JANOVA režija je po ubra-
ni enotnosti brez dvoma uspela odlično. Igralci 
velikih In malih vlog so bili skora j brez izjeme 
izvrstni in so častno zastopali slovensko gledali-
ško kulturo. SEVER se Je razvil v igralca evrop-
skih kvalitet. N a j omenim pretresljivega Hvast ja 
— Lo.i-C , ' o tokar ja . Vloga JERMANA je na j t r š i 
oreh in g'cde n je si ne bomo na jbrž nikoli edini. 
Župnik Maksa Fur i jana Je odlična mojs t r ska kre-
aci ja . Zelo dober Je Cesarjev KALANDER, Ančka 
Levarjeva in Edvard Gregorln p o t r j u j e t a priznan 
Igralski talent. Vladimir Skrblnšek in Vida Juva-
nova sta dokazala zrelo Igralsko kreacijo.« 

(»UNE PIECE DE CANKAR A PARIŠ«, RA-
DIODIFUSION FRANCAISE — PARIŠ, 8. JU-
L1 1956) 

NEUNIČLJIVA MOC IGRALSTVA 
Igralec ln umetnik STANE SEVER Je do zad-

njega vztrajal v svojem poslanstvu. Z »GLEDA-
LIŠČEM ENEGA« Je želel uresničiti pozabljeno 
geslo: »UMETNOST LJUDSTVU«. Zadnja leta se Je 
umetnik SEVER vse bol j zapletel v mučen boj . 
Iz katerega nI našel drugega izhoda kakor — GLE-
DALIŠČE ENEGA. Vse svoje plodno igralsko živ-
l jenje , Jc SEVER poklonil boginji TALIJI. 

SEVERJEV ustvarjalni zanos je danes še neiz-
merl j iv. 

K a j je izgubila slovenska gledališka publika s 
p re rano s m r t j o umetnika STANETA SEVERJA? 
Os ta j amo nemi — ker odgovora ni! Morda leži 
delni odgovor v izjavi akademika dr. prof. BRAT-
KA KREFTA v knjigi »POSLANSTVO SLOVEN-
SKEGA GLEDALIŠČA«, ko vrednoti in p r imer ja 
izvajalce HAMLETA v izvedbah gostujočih angle-
ških gledališč OLD VIC, T H E ENGLISCH 
PLAYERS ln DUBLIN GATE THEATRE, s sloven-
skimi stvaritvami. 

»Trikrat so nam doslej argleškl Igralci pokazali, 
kako upr i za r j a jo ln tolmači jo HAMLETA. Lani 
smo sploh prvič videli v Ljubl jani gledališče OLD 
VIC lz Londona, ki velja zaradi svoje tradicije za 
osrednje angleško gledališče. V OLD VIČU se še 
zmera j križata dva sistema — zvezdniški in 
ansamblski , vendar prevladuje zvezdniški sistem 
enoletnega ali dvoletnega angažiranja vidnih igral-
cev za pogodbeno določene vloge . . . 

Toda važnejše kot vse to — je žalostno (prav 
»slovensko«) dejstvo, da kritika nI znala omeniti 
razen ROGOZOVEGA-HAMLETA in OFELIJE. 
-VVINTROVE, nobenega drugega slovenskega Igral-
ca in. Igralke. Uprizoritve HAMLETA spadajo 
vendar ne le med vrhunske stvaritve slovensve 
gledališke umetnosti , temveč so tudi zgovoren do-

kaz o razvoju gledališke umetnost i , ki jc že med 
obema vojnama z mars ikakšno uprizoritvijo do-
hitela evropsko gledališko umetnost in tudi danes 
hodi z n j o vštric . . . 

Poklonstvo pred tu j im je še vedno precej v 
modi, kar je tipičen izraz provinclalizma. LEVAR-
JEV kra l j KLAVDIJ ( v sezoni 1941/42) je vsekakor 
večja umetniška stvaritev, kakor je bil k ra l j OLI-
VERA NEVILLA, ki je celo nekoliko enos t ransko 
poudar ja l le zločinca in s ladostrastnika. Medtem 
ko je bil LEVAR tudi prebrisan, umen ln kovarcn 
vladar, ki se je na koncu ujel v lastne mreže. 
LEVAR je bil poleg tega polnejši lik in SHAKE-
SPEARU bližji, čeprav ni bil zaradi tega nič manj -
ši zločinec. Kra l j KLAVDIJ MILANA SKRBINŠKA 
in STANETA SEVERJA jc bila umetniško močnej-
ša stvaritev kot oldvikovska. SKRBINŠEK in SE-
VER sta Imela neka j demonskega v sebi, medtem 
ko je bil KLAVDIJ — OLIVERA NEVILLA le bo l j 
kriminalen tip v prusko-carski uniformi. NEVIL-
LE po svoje ar t is t ično vestno Izoblikovan, je prav 
zaradi koncepta in man j še kreativne moči vidno 
zaostajal za LEVARJEM, SKRBINšKOM ln SE-
VERJEM. 

Ali pa SEVERJEV — LEART, ki predstavl ja 
ustvaritev, vredne posebnega eseja. 

Ob SEVERJU je oldvlkov LEART — JOHNA 
HUMPZIIRYA čisto zbledel. 

Razmišl jat i in pisati bi moral sedaj tudi o 
številnih slovenskih HAMLETIH od BORŠNIKA, 
NUCICA, ROGOZA, KRALJA, DEBEVCA do JANA 
in SEVERJA, toda to presega m o j zapis. Tudi 
med n j imi so bile stvaritve, ki j ih niti NEVIL-
LOV — HAMLET nI zasenčil in potisnil v ozadje , 
kakor je morda mislila ta ali ona provlnclonalno-
-snobistlčna ln birokratsko-parvenijska glava, ki se 
rada velikokrat brez premisleka k lanja vsemu 
tu jemu . . ' 

Slovenski gledališki umetnik je od BORŠNIKA 
do CESARJA in SEVERJA ustvaril pomembne 
umetniške like in to ne le pri CANKARJU ln 
SHAKESPEARU . . . « 

(DR. PROF. BRATKO KREFT: »POSLAN-
STVO SLOVENSKEGA GLEDALIŠČA«, p. 
42—107, LJUBLJANA MGL — 1960) 

Izredno pomembna je odmevnost SEVERJEVIH 
nepozabnih kreacij , na dubrovniških letnih igrah. 
Na j cit iram spremni dopis (ta se nahaja v zapu-
ščini družine SEVER v Ljubl jani , op. pisca): 

Dubrovnik, 23. 1-1961 
Dragi Stane 

slobodan sam da ti i za ovu sezonu ponudim ulogu 
kral ja u Shakespearovem HAMLETU. Uvjcren sam 
da češ našu ponudu prihvatiti I opet se pojavi t i 
na Lovrjencu sa tvojom Izvrsnom kreacl jom, ko ja 
je naišla na na jbo l j e krit ike sa svlh s t rana, a Što 
je velika želja svih nas. 

Usput ti napomin jem da sam upravo ovih dana 
primlo pismo od sekretara Flnskog ITI lz Ilelsln-
klja, kojl mi pored ostalih s ječanja na Dubrovnik 
i naše predstave piše doslovno: 

»Vaš kra l j u Hamletu Je na jbo l j l u današn jo ) 
Evropi«. 

Molim te da ml što pr l j e javiš tvoj načelni 
pr is tanak, kako blsmo u š to skori je vrl jeme mogli 
sklopi ti ugovor . . . 

Očekujučl tvoj pozitivni odgovor na j s rdačn l ja 
te pozdravl jam. 

Josip De pol o 1. r . 
direktor 

DUBROVACKE LJETNE IGRE 
DUBROVNIK 

»SEVERS KING IN SIIEKESPEARE'S HAMLET 
IS THE BEST IN TODAY'S EUROPE«, 

(DR. PROF. T. I . VVOURENRINNE SECRE-
TAIRE GENERAL, INTERNATIONAL THE-
ATRE INSTITUTE HELSINKI , JULY 24 th 
1960, HELSINKI-SUOMI) 

V svojem vseobsežnem igralskem opusu, (gleda-
lišče, radio, film In televizija) velja STANE SE-
VER do danes za največjega lnterpreta na 
Slovenskem. Prav s CANKARJEVIM JERMANOM, 
je SEVER ponesel glas o slovenskem narodnem 
gledališču v PARIZ — stičišče evropskih kul tur . 

š e ln še bi lahko naštevali številne odmeve 
doma ln v tuj ini , ob njegovih enkratnih umetni-
ških stvaritvah. Neizprosna smr t nam je iztrgala 
SEVERJA — umetnika, gledališkega us tvar ja lca 
evropskega in svetovnega formata . 

STANE SEVER je us tvar ja l in vršil svojo igral-
sko ter človeško dolžnost do zadnje Izgovorjene 
besede. Svoji moči igralstva se ni mogel upretL 
In kot pravi ROM Al N ROI.LAND: »MOJE ZIVLJE-
NJE JE BLISK - IZGUBIM GA — JAZ SEM 
DOBIL«, tudi umetnik STANE SEVER nI mogel 
drugače. Delal in us tvar ja l je do konca svoje bo-
gate us tvar ja lne poti . 



J a n k o I V I e s s r t e r 

SKURNE STORIJE 
Badgasteinski protokoli 

Badgastein — kakšen čar svetovljanstva v 
besedi! 

Zmes s ladkobne legende o r an j enem jelenu (ki ga 
j e prvi ozdravel, ko se je nažlampal iz toplega 
vrelca), secesijsklh vil ln bahavega empira , sk rbno 
vdelanega v a p a r t m a j e razkožnih hotelov, k j e r si 
p o d a j a vrata , ,haute voltže' vsega sveta. 

Kolo družbenega razvoja pa se nikoli ne ustavi, 
t ako se tudi v drugi avst r i jski republiki nI, pa 
n a j še tako škr ip l je in omahu je : dandanašn j i tudi 
p o š t a r j e m in železničarjem, snažilkam in profesor-
jem, da, celo kme tom omogočajo bolniške zava-
rovalnice kopan je v t e j gorski kotlini. E n sam 
pogoj je potreben: da te trga v križu, nogi ali 
roki , v vratu ali sploh povsod, ln da ti zdravnik 
to t rgan je u radno pot rd i s š t ampi l jko in pod-
pisom. 

V jedilnici s ta kaka dva ducata miz, pri vsaki 
č aka jo š t i r j e stoli na novi , turnus ' , na prebolev-
nike, paciente ln — slmulante . 

»Ime, prosim. Soba številka š t i r ina js t , s k u p a j 
s tem ln tem. Čevlje sezuj te , tam pred jedilnico 
so omarice, številka š t i r ina js t . V sobo s a m o v 
copatah, obiski v sobi prepovedani , kosilo ob dva-
na j s t ih , večerja ob pol sedmih. Ob desetih so vežna 
vrata zapr ta , nihče ne more več v hišo. Kopali 
se boste ob šestih z j u t r a j . Budil vas bo zvonec 
v sobi. Uprava vam želi uspešne k o p e l i . . . « 

Pa si pribi t za tri tedne. Pogledaš na uro: do 
kosila še t r ikra t po šestdeset minu t . 

Navda ja me no t ran j i nemir , mešanica radoved-
nost i In nekakšne sitne tesnobe pred nedoločenim, 
ko pomisl im, kakšni le bo jo moj i tovariši pri 
mizi. Nedoumlj ivo, koga se pa pravzaprav že spet 
bo j im, smešno vse skupa j , s a j ležem prot i petde-
setim, vojsko imam za sabo, akci je in zapore, pa 
me mrcvar i in mor i že sama misel, s kom bom 
tr ikra t na dan prebil tiste pol ure pri mizi . . . 
Presenetl j iva ta tvoja plahost še na s tara leta, 
pomisl im, kakor da brez n j e in brez tistega draž-
I ja jskega n a p e n j a n j a in skrbs tva za stvari, ki j ih 
še nI, ne moreš živeti. Potrpi , zabožjidel, s a j ti ne 
uldeta ne stol ne družba pri mizi, hišnega reda ne 
boš spremenil , pa če ti je prav ali ne, da te drži 
stol, ki si ga Izbral prvi dan, pr ik l jenjenega vse 
tri tedne. ,Da ne nas tane zmeda s prt ički ' , je po-
jasnilo uprave okrevališča, ta že ve, k a j dela, pa 
jo malo boli, če Jo na t ihem kolneš s kasarno aH 
s čimerkoli . 

Prva večerja . Običajno skrižno preds tav l jan je , 
rokovanje , , f reut mlch, Mahlzeit',1 p r i t a j eno pogle-
dovanje Izza trepalnic, kakšnih navad je pri mizi 
ta in drugi, previdno t ipan je previdnih besed, pri-
jazna, napeto v l judna in zadržana vprašan ja , od-
kod je lulo, k a j je po poklicu. 

Pri za j t rku naslednj i dan je že več pogovorne 
snovi, s a j se že lahko pozanimaš, kako Je ta in 
drugi prespal prvo noč, obkle j da m o r a v kopal-
nico ln še k a j . 

Pri kosilu tega dne pa si navadno že udomačen 
član te samogibno sestavljene, čisto nakl jučne 
omlzne družbe. Vprašan j a in odgovori so z m e r a j 
bo l j samozavestni , neposredni . 

»WAS UNTERRICIITEN SIE EIGENTLICH, 
H E R R PROFESSOR?«1 

Frau Burger ima koketne črne oči in rahel 
vabljiv smehl ja jček na sk rbno obarvanih us tn icah. 
Tudi n jen im negovanim trepalnicam ni mogoče 
odrekati vsa j n e k a j čutne mikavnost i . Ženski Je 
kakih štirideset let. 

»SLOWENISCH UND DEUTSCH . . . « ' 
S t rmi pogledi vsega omizja , kakor da sem j im 

vrgel vsakemu posebe j nespodobno kvan to n a 
krožnik. Molk. 

»UND LATEIN,«4 se spomnim še pravočasno 
zasilnega izhoda in t r d n o upam, da bo ta dostavek 
ublažil porazni vtis, ki sem ga po vsej podobi 
ustvaril s svojo .nespametno resnicoljubnostjo*. 

Prepozno, glave so sklonjene. 
No, lepo reč si si skuhal , z d a j te ima jo , ne 

znebiš se več zagovorov ln ugovorov, dokazovanja 
in razlaganji . , pa si mislil, v Badgastcinu si boš 
oddahnil , t am ne boč čuti l duševne stiske, t a m nI 
nacionalne ozkosrčnostl , ni provinclalne zabublje-
nostl , ni nacionalnih predsodkov. SIcer pa — s a j 
se boš že kako zllzal iz te zadrege, ni t reba t ako j 
klecnitl, s a j imaš vendar sodnika ob sebi, študl-

ranega Avstri jca z družbeno veljavo, sobni tova-
riš ti je, pa te menda ne bo pust i l na cedilu. 

»JA, WAS SAGEN SIE, H E R R PROFESSOR, 
DAS MIT DEN SLOWENEN DA UNTEN IN 
KARNTEN VVIRD SICH JA O H N E H I N BALD 
AUFHOREN?«' se t eda j oglasi sodnik. Njegove 
svetle oči nemirno zaplavajo za debelimi stekli 
č rno uokvir jenih naočnikov. 

»Bojim se, da imate prav, He r r Doktor,« odgo-
vorim z glasom, z lomljenim od s t r ahu ln slabo 
pr ikr i te razdražlj lvosti , in kar čutim, zda j zda j si 
bova skočila v lase in ženski n a j u bosta končno 
mirili , češ sa j se ne splača prepira t i zaradi takšne 
malenkost i ln tako napre j , s a j smo vendar na 
oddihu v Badgastelnu In tako napre j . 

»Germanizacija slovenskega življa na Koroškem 
je gospodarsko-socialni in psihološko-nioralni pro-
ces, ki ga Slovenci sami ne m o r e m o ustaviti , če-
prav imamo svojo na rodno enakopravnost zagotov-
l jeno celo v državni pogodbi.« 

Tako, zda j veste, kam pes taco moli, pomisl im 
in pomolčim. 

»NUN, ICH GLAUBE, HERR PROFESSOR, 
IHRE LEUTE MC33TEN SICH DOCH ENTSCHEI-
DEN — FOR OSTERREICH ODER SLOVVENIEN 
OSTERREICH SORGT DOCH Ft)R DIESE LEUTE, 
DANN SOLLEN SIE EBEN ALLE DEUTSCH SPRE-
CHEN!«' zažvrgolijo spet resolutne ustnice Frau 
Burger . 

Priznati m o r a m , da me Je za t renutek ugnala. 
Osupnil sem in se zastrmel v prazno. K a j n a j Ji 
odgovorim? Kako n a j je odgovorim? v njeni raj-
hovrščini: DA BLEIBT E I N E M DOCH DIE 
SPUCKE VVEG!?' S a j je iz VVurttemberga doma, še 
n a j b o l j bi to krepko razumela, poleg tega je žena 
avstr i jskega sodnika, vrag bab j i nesrečni, le k a j 
ji ne pride na misel in ne zdrkne z jezika! Kakor 
p l junek v usta , pomislim ln se spomnim zgodbe 
o vipavskem fašist ičnem učitel ju Sot tosant i ju , ti-
ste na jbo l j črne in pošastne zgodbe, ki je k d a j 
nastala na slovensih tleh in je žalostna kakor smr t 
sama, ker je resnična: Sot tosant l je pl juni l učencu 
v usta , ker je v šoli govoril slovenski, in ga pikl jal 
z buciko v jezik. 

Črna, jedka togota se ml dviga v prs ih , ml 
oklepa srce. Gr iž l ja j teletlne mi tiči v grlu in se 
ne p remakne n ikamor , živčno lovim ko možganih 
kako jasno, odločno, vendar še kolikor toliko 
zakmlzno, da se bo zavedela, kakšno r a j o je v me-
ni odprla . . . Sicer pa — ali n a j j i jaz names to 
n jenega moža razlagam paragrafe avs t r i j ske ustave 
ln Jur ls tar l je . . . 

SIND SIE E I N E REICHSDEUTSCHE ODER 
BUNDESDEUTSCHE, FRAU BURGER?«' se konč-
no še ulovim. 

»MAN SAG H E U T E BUNDESDEUTSCHE ZU 
UNS, MOSSTE I H N E N DOCH BEKANNT SEIN, 
HERR PROFESSOR . . . « ' 

»SIE N E N N E N SICH ALSO E I N E BUNDES-
DEUTSCHE. DAS IST E I N GEWALTIGER IRR-
TUM, FRAU DOKTOR. SO WIE S I E URTEILEN, 
SIND S I E JA IMMER NOCH E I N E REICHS-
DEUTSCHE,«" ugotovim suho, vendar s t res l javim 
glasom. 

»WIESO?«u 

»Ker se ra jhovci zapovedali Slovencem na Ko-
roškem: KARNTNER, SPRICH DEUTSCH!«" 

Stresla je l j ubko f r izuro, požrla silno in umolk-
nila. 

»DIE HABEN JA H E U T E O H N E H I N ALLE 
RECHTE, ODER?«" vpraša sodnik. 

» Imamo j ih, na p a p i r j u . . . in v t ako imenova-
nem Javnem m n e n j u naše republike. Dovolite en 
sam pr imer za i lustraci jo, po tem pa razsodite — 
za pr ičo imate tu m o j o ro j ak in jo , Korošico iz 
Tin j , vp raša j t e n jo , ali imm prav ali ne. Recimo 
da se le opogumi pr i nas kak gostilničar na jezi-
kovno mešanem ozemlju in pripiše k svojemu 
GASTHAUS še slovnesko GOSTILNO, k a j menite, 
k a j se m u bo pripetilo? te v prvi noči m u b o j o 
t ako imenovani, .domovini zvesti ' pat r iot i tablo 
zbili ali pa pomazal i s te rom. In noben žandar 
vam teh patr iotov n e ' na jde , narobe: oči tno so 
tako ponoči varuhi koroške domovine naš im ob-
las tem pri srcu, ke r sk rb i jo za polit ično higieno 
v deželi, ,WEM'S in KARNTEN NICHT PASST, 
DER SOLL OBER DIE KARAWANKEN VER-
SCHVVINDEN . . . WIR WOLLEN K E I N E UN-
R U H E S T I F T E R . . . WIR WOLLEN VERS0H-
N U N G . . . ' « " 

»JA SAGF.fJ'S, GIBT'S DENN DES AA?«» se 
začudi m o j sodnik. 

JO, JO, STIMMT SCHON, BOS ER SOGT, DER 
PROFESSOR, MIR BOI.LEN N I X H E R E N VON 
SLOVVENISCH, MIR HOBEN AN KARNTNER 
NATIONALSTOLZ,«" se silovito vključi Frau 
Oberrci tcr , k l jubovalno šine s stola, kakor da j o 
je vzdignila temna s lu tn ja , in se jeznori to obrne k 
Frau Burger , kakor češ pr i takšni mizi ni da bi 
človek da l je sedel, kot je t reba . Frau Burger ra-
zume, vstane, .Mahlzeit', F rau Oberrei ter tudi 
.Mahlzeit' — ln že odvihrata iz jedilnice v vežo in 
nedvomno s takneta glavi, gospod sodnik pa za-
ključi , ob rn jen bo l j vase kot k meni: 

»DA KONNEN \VIR IN VVIEN JA EIGENTLICH 
FROH SEIN. DASS UNS DIESE G SCHICHTEN 
NICIITS ANGEHN . . .«" 

»MAHLZEIT,«" rečem t eda j tudi Jaz in se spra-
vln v svojo sobo. Sodnika ni za menoj . 

Mahlzeit — ln potem molk. Molk vse tri tedne? 
Z d a j si pa preds tav l ja j , človek božji, kakšno ti 

je to naše življenje, če si se na Koroškem rodil 
s slovenskim k l junom: od zibelke do groba ne 
na jdeš miru , si kamen spotike, nekakšen družbeni 
odpad ln smrad , tarča političnim neander ta lcem, 
domovinskim cmokavzar jem, ki se cedijo od do-
mol jubn ih fraz, in nepr i je ten vp ra ša j ošabni, ka-
kani j sko neobveščenl b i r o k r a c i j i . . . K a j pa se to 
pravi — Slovvenisch —! 

2e vidim, spet ne bo l i terarnega k r u h a iz teh 
prepros t ih političnih otrobov, pa sem sedel k mizi 
z zelo resnim namenom, s t rdn im sklepom: s tkal 
b o m iz snežink in sončnih žarkov idilo badgastein-
sko, vtkal van jo z rdečo žido rahlo vlgredno hre-
penenje samotarskega prebolevnlka, jo okrasil z 
gir lando prvih plahih vijolic in jo položil svoji 
modrici v naročje . . . Pa ni nič . . . Rešeto, c j , 
zaman iztrepaš, k rpucar afor izmov . . . 

Zrn ja ni in ga ne bo. 
Ni poezije v tem našem življenju na Koroškem, 

k j e r nam Izmikajo tla pod nogami, zato je tudi v 
naših srcih ni. V teh je samo preplah, je p l junek 
zaničevanja, ki smo ga vsrkali že z mate r in im 
mlekom. Zato ni poezije v naši besedi. Zato je s am 
mrk , s amo s tokan je v n j e j , s amo poklckovanje 
— brez iskrice upan ja , da nas bo k d a j kdo usiišal. 

K a j se Je zgodilo pri mizi? Nič več in nič m a n j 
kot poskus umora . Zavesten ali ne, to razlikova-
n j e v taki s i tuaci j i n ima nobenega pomena, ker 
gre za nepopravl j ivo škodo na duši, ki so jo pri-
zadeli živemu človeku. Da rahlo pre t i ravam, me-
niš? Da beseda še ni kon j , praviš? Da bi mora l 
premisl i t i vzroke in nagibe za izjave teh l judi pr i 
mizi, upoštevat i manipulac i jo javnega m n e n j a in 

Miha 
Klinar 

Oportu-
n isto v 
nasvet 
Z besedami 
moraš znati igrati 
zvito 
zavito 
črnemu 
ne reci črn 
umazanemu 
ne reci umazano 
falotu 
ne reci falot 
birokratu 
reci tovariš 
gospodu 
reci gospod 
drugače 
boš ti črn 
drugače 
boš ti falot 
Z besedami 
moraš znati igrati 
zvito 
zavito 

(1960) 

Cesta 
Pred mano poplesuje cesta 
Z uvoženim pohlepom. 
Beda duše se šopiri 
kot našopirjen pav. 
Sebičnost brez sramu 
pokrila je s pahljačo 
obraz ponosu. 
Brezdelni špekulantje 
v dolgih limuzinah 
uvažajo nakradeni standard 
s ,poslovnih' potovanj 
(poslovnih v narekovaju). 
Tatinski prsti 
ošabno na krmilu. 
Kakor da zašli so 
iz Cankarjevih 
Dunajskih večerov 
v naš čas. 
Premalo takih zgodb 
konča se 
Z epilogom na sodišču. 
Med birokrati 
se navadno take zgodbe 
brez hrupa urede 
kakor med brati 
družinski prepir 
roka umiva roko ... 
Zato 
toliko umazanih rok 
za birokratskimi vrati. 

(1961) 



še ka j? S tokra t ln s tokra t sem to že storil , ka r 
hod im po tem koroškem svetu, ampak u m o r osta-
ne k l jub temu umor , in beseda je lahko še več 
ko konj , lahko Je slon, ki te zdrobi, zmlinči. In 
prav to se je pripetilo pri mizi meni. Kakor že 
kol ikokrat . 

Vrag tiči v narodni prebujenost l . Samo ta Je 
kriva, da potem zadevaš ,kot Slovenec' zda j ob 
zid avstri jskega javnega mnen ja , zda j z glavo v 
nizki s t rop avstr i jske kul turnost l , zda j z nogo ob 
kamne zacementlranlh političnih predsodkov — na 
vsakem koraku — iz dneva v dan. In tiči v tem, 
da ni vsak človek ro jen za mučeništvo, pa tudi ne 
za večno sa inopregovar janje ali pa za strahopet-
nost , za eflaltovsko servllnost, t is to narodno nošo, 
po kater i koroškega Slovenca že na dal javo lahko 
razl ikuješ na pr imer od pr imorskega. 

S a j čut im resnično telesno bolečino v trenutkih, 
ko sem tako v sebi razklan, razpet med trdi molk 
krašk ih pečin in zdihujočo melodi jo podjunskega 
pšeničnega klasovja: moja mat i je Kraševka, m o j 
oče Korošec; ko uvidim, da me je spopad z na-
spro tn ikom upehal, pa nisem opravil nič vidnega, 
se zvljcm ln obrnem vase kakor Jež ter se zabu-
bim v u t ru j a joč i molk, v nekakšno I judomrzno 
odsotnost , v brezbrižnost do ljudi, ki j im nisem 
kos. Ti me potem na skrivnem pomi lu je jo ln ugo-
tav l ja jo , da sem — milo povedano — nagnjen k 
čudaštvu, da sem ,težak', bolestno razdražljiv in 
še ka j . In imajo gotovo prav. Tudi zdaj , v tem 
t renutku , ml s takšno ugotovitvijo ne bi storili 
krivice. 

Že ko j pri večerji tega drugega dne sem imel 
t rden namen, da bom pretrgal molk pri naši mizi, 
prepl ja l ozračje, nasičeno z morečo tesnobo, ki 
nas je vse bol j in bol j oklepala, ko smo molče 
zajemali s krožnikov, tako da so samo naše žlice 
še žvenketale po porcelanu . . . ko je šla juha prot i 
k r a ju , zmera j počasneje, da se ne bi morali pre-
h i t ro zravnati ln pomišljat i , k am n a j se obrnemo, 
da se naši pogledi ne bo jo s reča l i . . . Poleg tega 
se mi je ves popoldan razprezal po drobovju 
mrzličen s t rah pred osamlcnost jo v tem sivem 
ko tan jas t em svetu Badgasteina, pa resnično ne 
vem, zaka j se k l jub temu nisem odločil za prvo 
besedo. Mevža, bo kdo rekel, pravi koroški s i rote j 
b r e j navdiha, počasen in plah, premehak za v svet, 
zaka j se j im pa daš! Cisto prav se ti godi, n a j te 
k o j uče še čisto drugih kozjih molitvic! Zaka j si 
pa študiral? Kako pa n a j se potemtakem ,ncšo-
lani ' koroški Slovenec bran i ln uveljavlja v takš-
nem svetu? 

Vse lepo in prav, pr i ja te l j , toda ta reč ni tako 
prepros ta , kot bi mislil nekdo, ki z n j o nikoli nI 
linel nič opraviti . Sediš tako pri mizi sam proti 
t reni , .danes sem slabo spala', razloži Frau Burger, 
n u r gut, das nicht regner ' — ,wird vvohl schon 
,morda zaradi kopeli ' , pravi sočutno sodnik, ,ist 
heute '" , se oglasi še m o j a koroška patr lotka — in 
so te že iztirili s svoj im žuborečim pleteniče-
n j e m . . . Besede, ki si jo držal pr ipravl jeno za 
odskok na jeziku, ne spraviš več iz sebe. ,Es' po-
zabljate , Frau Oberreiler, se ji ra je v mislih hu-
dobno posmehnem, toda s t rup, ki ga u s m e r j a m 
vanjo , se vrača vame in skeli br idko v moj ih prsih. 
Zavr tam se van jo z nekakšno frančiškovsko slo 
po vse razumevajoči ln odpuščajoči ljubezni, k a j 
pa veš, od kod in zaka j in čemu n jen absurdni 
regionalni patriotizem, se pravi, od kod je jasen, 
s a j je z n j im nasičen zrak na Koroškem . . . ,Es', 
da, ,es regner ' , Frau Oberreiter, slovensko pa samo 
.dežuje', ko bi se mogli zavedati te preproste res-
nice, ko bi se zavedali te slovenske koroščine, ki 
j i da je te nemško preobleko kakor Koširjevi dirn-
delni hcimatdlenstovsko koroškim Slovenkam na 
poti k Nemcem, se ver je tno ne bi izdajali, bi ra je . 
molčali, Frau Oberreiter, s a j še sledu nI v vas 
po Nemcih, uboga samozavest, uboga patr lotka, 
pomisl im, pa ji nikakor ne upam povedati . . . Bo-
j im se, da ne bi prestopil meje primlzne dostoj-
nosti , ženska lahko hi t ro zameri, tega pa zabožji-
del ne. Raje se ugriznem v jezik, kam pa n a j 
potem gledam vse tri tedne, s a j mi sedi nasprot i . 

In kmalu prekmalu Je večerja pri k ra ju . 
»Kummst?« povabi Frau Oberreiter ra jhovko, 

t o re j ste se že posestrili? Že spet, pomislim, ,du' 
pozabl jate , Frau Oberreiter, vi ste slovenskega 
drevesa list, ki je pač orumenel in odpadel, glavo 
si dam odrezati, če se mot im. 

Neka čudna mešanica čustev se začne prelivati 
po moj ih prsih, nekje se mi ženska zasmili, rad bi 
j i bil koristen, s a j Je m o j a koroška ro jak in ja , in 
časa imam na pretek, popravil bi jI v teh dneh 
nemščino — po drugi s trani pa me odbi ja , kakor 
da mi je storila veliko s ramoto pri mizi, zato ji 
skrivoma prav škodoželjno privoščim, da ga tako 
lomi, da nosi plakat , pripet na svoj jezik, pred 

seboj skozi vse življenje ln vsakdo lahko razbere, 
kakšen Je n j e n KARNTNER NARIONALSTOLZ. 
Hudoben pos ta j am, pomislim, to n ikomur ne ko-
risti, n a j m a n j pa meni samemu, čemu se pravza-
prav ubadam z n j o v nestrpnost i in sploh . . . Ne, 
že ju t r i jo povabim na sprehod po promenadi 
Njenega veličanstva cesarice in kralj ice Elizabete, 
žene Franca Jožefa (,mlr blcibt aber auch gar nicht 
erspart ' ) ," ki ji je nesrcčnici nesrečni (sin se jI je 
menda pred tem sam ubil) zelo neolikano porinil 
neki i tal i janski anarhis t pilo med rebra . . . , po 
Elizabetinl promenadi tore j t j a do zdravilnega ro-
va v Poskstelnu ln nazaj , dve ur i in pol, dovolj 
časa za to ganljivo zgodbo in še za to, da jI razlo-
žim, kako prepovedano se moti , s a j takšnega po-
nosa sploh ni, n a j ga n ikomur več ne pr ikazuje, 
da je ne bo dobila k d a j po nepotrebnem po nosu, 
s a j je .Karntner ' vendar geografski pojem In nič 
več, na Izbiro pa da ima ali slovenski ali nemški 
narodni ponos . . . koroškega n a j kar v Acho vrže, 
v potok ob p r o m e n a d i . . . 

Sicer pa dokler ne bo znala perfektno skriti 
svoje slovenske matere , n a j sploh na nikakršen 
ponos ne prisega, s impatična moja Korošica, ki si 
pomaga z vsemi končnicami, da bi jo človek bolje 
razumel, z rokami, z nosom In z brado, ki mel je 
in melje to raskavo nemščino . . . 

No, pa je nisem povabil. Sem morda čutil, da 
bo moje vabilo zavrnila? In bom tako še bol j osra-
močen, še bol j ob zid pr i t isnjen? 

Obe povabim, sklenem drugo ju t ro — lenobno 
se pretegovaje v kadi, do roba polni blagodejnega 
toplega vrelca, morda se da poučili tudi Nemka, 
na planino najbol je , na Bellevue, Jst sehiin dort ' , 
je rekla moja Korošica pri mizi, to re j je bila že 
tam. 

Pa ju nisem povabil. Ker nisem našel pr imerne 
besede ali primernega t renutka? Ne vem več prav, 
verjetno, ker sem predolgo m e č k a l . . . in ker ml 
je tako polagoma splahnela dobra volja . . . 

Peti dan napišem vsaki posebej kar se da .znan-
stveno' analizo njunega zmotnega miš l jenja , vsaki 
posebej z roko na polo papi r ja , vendar j ima tudi 
teh listov nisem izročil . . . 

Moj molk pri mizi je čedalje bol j Izzivalen, 
ozračje naelektreno kakor pred nevihto v jul i jski 
sopari . Hlastno, s pogledom, pripet im v krožnik, 
se nažokam makaronov ali česarkoli, s a j od same 
razbur jenost i že t ako j po kosilu ne vem več, k a j 
sem zmetal vase, odrinem stol, se priklonim 
.Mahlzeit' In zbežlm Iz jedilnice, kakor da ml je 
sitno pred samim seboj . . . 

Šesti in sedmi dan š tudi ram sodnika, sobnega 
tovariša, ka j , če bi se morda dal vprečl za vodjo 
razgovora. Ka j , če povabim vse tri lepo v kavarni-
co v bregu ln se vl judno pomenim z n j imi — 
v spremenjenem okolju tako rekoč, neprisil jeno, 
se mi ponu ja nov izhod iz zagate, pa zavrženi 
misel še nedonošeno, ka j t i — če me ne vara jo vsi 
čuti — se sodniku fučka moja duševna stiska, mo-
ja ,narodna bol', ki Jo pes tu jem ln ml iu jcm kakor 
vročično dete, da pos ta jam po malem še sam sebi 
zoprno dolgočasen, sam sebe sit. In vendar čutim 
In opažam, kako neznansko si tno mu je, ker mol-
čim tudi v sobi: da ln ne, habid jerc in grisgot so 
moje štiri besede, s kater imi še oh ran j am z nj imi 
stik. 

Osmi dan sklenem po nekem nedoumlj ivem raz-
svet l jenju n a j se ml vsi t r i je v rit zaletijo, da, po 
resnici povem, brez olepševanja svojega bridkega 
razpoloženja, ka j t i kadar kdo v moj i rodni vasi 
dokončno obračuna s svojim nepoučljlvlm nasprot-
nikom, m u svetuje špor tno prizadevnost te vrste 
— in začnem pisati to špasno idilo badgasteinsko 
pač v duhu Engelsovem, ki pravi nekje : ko delo 
nI več samo sredstvo za preživljanje, marveč po-
stane človeku življenjska potreba, je to odrešilni 
skok človekov s področja moreče nujnos t i v kra-
ljestvo svobode. 

A ta .življenjska pot reba ' me je zadnje dni že 
kar na koncih prs tov srbela In s pravo svečano 
zbranos t jo sem se lotil samega sebe, da bi snel 
maske na ip re j svojim čutom, inst inktom in pred-
stavam, da bi j ih prekrtačll , prcsvetlil ln uredil. 

In zda j ka r s ladostrastno uživam kobael ianje 
črnih črk, ki se razlivajo iz peresnlka po beli noll 
papi r ja : zalotim se orl r isanlu aforlzma KDOR 
HOČE SVET SPREMENITI , NAJ ZAČNE SPRE-
MINJATI S E B E . . . 

Danes je m o j deveti badgastelnskl dan. Radon 
tuka j šn j ih zdravilnih vrelcev v meni očitno ne 
rah l ja samo sklepov v hrbtenici , da pos ta jam bol j 
prožen, bo l j .zračen', marveč učinkuje tudi kot 
duhovnohigienski ellkslr v svetu moje zavesti, vo-
lje In lmaginacije. 

V druel polovici aprila smo, pa Je po neka j 
sončnih dneh tako čez noč nasulo snega za dve 

Miha Klinar 

Ne glej 
Ne glej te zarje 
ki se mi ujela 
je v sivi zrkli 
žalostnih oči 

Trenutek le 
in zarja bo zgorela 
na pogorišču 
Žalostne noči 
Samotna boš 
na oknu obslonela 
in žgalo 
te bo oglje 
tlečih zvezd 
saj vse 
prav vse, kar 
kdaj sva hrepenela 
zgubilo 
se je v prahu 
sivih cest 

Spoznanje to 
bi rada odložila 
a brez moči 
z dlanmi 
si boš zakrila 
obraz 
izmučen 
poln 
drobnih gub: 
že davno veš 
da tvoje hrepenenje 
kot meni 
poteptalo 
je življenje 
in da 
drug drugemu 
bila 
.sva strup. 

(1955) 

Sive 
rime 
Razbit 
in nem 
Noč 
črni volkodlak 
sesa 
mi kri 
Nikjer 
rešitve 
Upanja 
nikjer 
Ne ubežim 
temi 
Na sivi čas 
kot galeot 
sem prikovan 
Zaman 
prižgal 
nad mano 
je večer 
varljive zvezde 
sanj 

V vsakdanjosti 
srce trohni 
v plesnivost 
sivih rim 
čas 
vsak moj zavesljaj 
zdrobi 
v brezličnost 
pen 
Priklenjen k dnu 
— o vem, o vem -
temi 
ne ubriint 
razbit 
in nem. 
(1958) 

pedi visoko. Badgasteln, to skr ivnostno gorsko 
gnezdo, nalepljeno v polkrogu na skalnate stene 
pošas tno s t rme globače, ždi v obnemeli turobnost i 
svojih velikanskih starosvetlh hotelov tisoč metrov 
nad m o r j e m . Človeka z ravninskega sveta, ki du-
ševno še ni popolnoma otopel, sili že po n e k a j 
dneh v odločitev, ali upre pogled v s t rop svoje 
sobe in se preda malodušnost i ali pa po meniško 
preceja svoja razklana čustva — ln kdo jih n ima? 
— v posodo kake neresnične nadčutnost i s s t rme-
n jem kvišku, zmera j samo kvišku na liso neba, 
ki se zafrkl j lvo smehl ja med grebeni gorskih veli-
kanov. , 

Jaz z velikim duševnim naporom iščem t r e t jo 
možnost, Izhod iz globeli tega razklanega bivanja . 

Deseti dan se odpravim na promenado cesar ja 
Viljema in dal je na Rudolfov vrh. Spotoma dohl-
t lm eno izmed naših strežnic za roko vodi tr i letno 
hčerkico. 

»Kako pa ti je ime, gospodična mala,« jo vpra-
šam. 

»Christine Bazikovvska«, ml dekletce odčrku je 
svoje Ime. 

»Kako to?« se obrnem k n jen i mater i , »slovan-
sko Ime — tu na Salzburškem?« 

»Moja mat i je Poljakinja,« ml odvrne z ljubez-
nivim nasmehom ln svetlimi mežikajočlml očmi 
nad širokimi ličnicami. 

Ob potki je klop. 
»Posedimo malo in povejte svojo zgodbo," je po-

vabim. 
»Ni zanimiva, toda če hočete . . . Ste brali pred 

leti v časopisju o tistih dveh kmečkih domovih, 
ki ju Je snežni plaz podrl in pokopal z vsemi šti-
r inajs t imi l judmi vred? Tu zada j sta bila — v 
Prossauu. Eden se je Imenoval Himmel lwandbaner . 
Pri nJem je služila med vojno moja mati , Nemci 
so jo bili privlekli Iz Varšave v ta k r a j . Rodila me 
je leta 1943 — nezakonsko. Tudi moja hčerkica 
Je nezakonska . . . MoJ oče je bil Belorus, na prl-

(NadalJ. na 8. str.) 



Benjamin Gracer 

Reportažen zapis 
o domovini 

Dolinost razumnejših je, 
da uredijo svet za vse. 

Domovina je ... vse ... 
je rekla tovarišica 
in z lepo urejeno ročico 
zaustavila spanček 

Domovina je naše bogastvo 
je klokotalo v trebuščkih debelih gospodov, 
ampak ljudje so spali 
in tako je vedno 
kadar eni govorijo 
drugi pa delajo 
Domovina, domovina 
nas je v solzah objemal oče, 
ko je prišel iz hoste 
s tremi bombami za pasom — 
k trem lačnim otrokom 
(Od takrat je dobil le dva srčna infarkta) 
in kadar.mu rečem: 
preveč ste sanjali, oče — 
mu oči ugašajo 
in je čisto blizu zemlje, 
skoraj se je dotakne, 
a nikoli ne reče domovina — 
nikoli 
Naša domovina je bogata za vse, 
učim v šoli: 
(za tiste, ki govorijo o nji, 
in tudi za tiste, ki jo nosijo v srcu) 
Kdo, hudiča, gre potem 
5 trebuhom za kruhom? 

Ponudba 
Ponudila sem ti 
zato vzemi 
kos mesa 
kos beline 
del mene 

Z zobmi 
Vzemi 
nudim ti 
brez javne dražbe • 
brez oklicev 
Nihče te ne bo 
sodil 
Nihče 
In moje sanje 
bodo Uvele 
Uvele 
Živele 

Vladimir Brun 

Mesto 
Slepeče luči 
zeleni semaforji 
in naše 
poti 
Vse je veliko 
vse 
oči 
dlani 
in želje 
samo 
nedorasli otroci 
naših sanj 
Mesto utruja 
ne razume naše 
sreče 
v daljavi noč 
ugaša 
Ulica nemir 
odpravlja 
Mesto utruja 
ne razume naše 
sreče 

Epštaf 
Trave so odmrle 
sence zbledele 
strah nas je teme 
strah nas je molka 
strah nas je smrti 
ln veter se igra 
na tratah razuma 
vse je umrlo 

igra 
Včasih je beseda dovolj 
da ubije 
zaupanje 
in modre dalje 

Včasih 
ko oči pozabijo 
da so nosile 
v sebi 
žalostni odsev 
za steklenimi 
križi 
Včasih 
ko pred razuzdanim 
krdelom spoznaS 
spoznaš 
da živali 
znajo ljubiti 
A ljudje 

Včasih je beseda dovolj 
beseda 

Razodetje 
čakajo kragulji 
Čakajo potrpežljivo 
Z razprostrtimi krili 
da se do smrti utrudijo ovni 
od prežvekovanja materije 
od ustoličevanja nesmrtnosti 
od poveličevanja mrtvih — 
za ceno živih ... 

Čakajo kragulji 
Čakajo potrpežljivo 
da se razbeže ovce 
v temne labirinte misli 
in v poblaznelem obupu 
spet sprejmejo večno luč 
Ampak pomnite 
Nekaj nas bo ostalo: 
nekaj prekletih kozlov — 
kot vedno ... 
in tudi vas bodo spremljale 
naše sence 
grozeče sence 
ki vam jih bo risala 
vaša luč. 

Greh 
Stari ližemo ritke 
Stari hočemo imeti zlate ritke 
(To je stara povest) 
in mladi imajo vročo kri 
mladi imajo sočno kri 
(Iz roda v rod) 
za žejne strelske jarke ... 

(Ampak temu ne recite cinizem) 

Jaz lahko šokiram boga in hudiča 
s svojimi sanjami — 
in ti veš ljubljena 
kadar spletava gnezdo 
se iz tvojega objema poženem 
kot orel do modrih višin — 

a vrača se vedno le bik 
izzvan do vseh ran 
ki ne dajo umreti — 
in potem so v tvojih očeh solze 
in sin trepetaje izteza ročici: ati, ati 
Jaz pa prosim: molita zame 

Tudi moja je krivda 
če svet je kot cipa noseča 
ki zavrže življenje 
za prvim vogalom ... 

Resnica 
o Ojdipu 
Nikoli ni doumel od kod prihaja 
Samo slutil je da je njen 
ker molil je k nji... 
in ona — vsemogočna 
med dnevom in nočjo 
Z ogrlico gora 
v čarobnih haljah morij in neba 
ga je soncu rodila 
v zahvalo in spomin. 
Bil je svetloba 
in bil je tema — 
in med temo in svetlobo 
se mu je misel utrnila 
(Pohotna misel gospodarja) 
Zavrgel je molitev 
in segel po nji 
Hotel jo je videti pokorno 
Hotel je občutiti slast moči 
v strastnem ječanju vdanosti — 
ko je iz njenih oskrunjenih ust 
zaslišal krik svojega rojstva 

Laž je 
da si je potem iztaknil oči 
Slabič je bil — 
in zažgala ga je 
Z ognjem sonca 
med svojimi boki... 

Resnica 
Veš 
dobro veš 
da je vse tako 
kot mora biti — 
Vse: l e s tistimi majhnimi 
kar si skrival zase; 
še tisto moraš dati 
za en sam trenutek 
bednega spoznanja: 
da si človek 

Ampak tega ne slutijo gospodje 
kadar na mehkih sedežih avtomobila 
tiščijo v odišavljene cipe 
za starost komaj vredne spomina 

Zanje je svet samopostrežba 
in so že dolgo v raju 
Od tam se nam smehljajo 
Z rožnatimi obrazki 
Med njimi so že taki, 
ki s krilci frfotajo 
od čistosti prevzeti, 
ker oni so in znajo... 

Svet prekleti, 
sejal te bom do svoje smrti 
četudi le za eno samo zrnce resnice 

Jaka TORKAR: Krka pri Dolenjskih Toplicah — tempera. Sliko jc avtor naredil v sl ikarski 
kolonij i v Novem mestu Ln tam tudi razstavil 



Črtomir Šinkovec 

Mlada žena 
Ni teden dni Se poročena, 
te pere rjuhe kraj poti, 
ie pere rjuhe mlada tena, 
vonjiva od medenih dni. 
Opaja moj spomin v sijaju 
nedavnem se, o, ta prelest, 
saj s slavcem gostolela v naju 
srebrna pesem je do zvezd. 
Razšla sva se na ozki brvi — 
od vešč bil črn je makov cvet, 
vendar še ige, o, tge me v krvi 
kri vroča-njenih dvajset let. 

Stari kmet 
Stari kmet je kot jesensko drevo: 
čezenj razlite večerne so zarje, 
globoke korenine ima za viharje, 
kot sveže brazde oči mu sijo. 

In kadar mu veter poljublja lase, 
cvetje zavije v slap ga dišav 
in stari kmet težke roke v pozdrav 
razprostre čez mater — zemljo. 

Nedeljski večer 
Nedelja je in vse je v praznični pravi, 
oblaki beli tko se v mesečini; 
šumijo v sadnem drevju vetra harlekini 
in dim iz vaškim dimnikov diši po kavi. 
Glasni so v krčmi fantje, vinski vonji 
prepletajo se v pesem, smeh, besedo; 
po nageljnih diši čez slednjo gredo 
in v hlevih hrzajo nemirni konji. 
Neslišni slap spokoja v drišo mi natoči, 
napoji z mirom vaška me davnina: 
napil se bil je menda oče vina, 
ko me v nemir spočel je v bridki noči... 

In se poslavljam, ko so rose pale, 
od starih hiš, ki v bregu mirno spijo 
in sanjajo in same bolj in bolj trohnijo. 
Kot starke zapuščene v noč so zajokale. 

Natale 
Colombo 

(1945) 
Naš fant, Nedeljko Golob, 
postal je janičar Natale Colombo, 
naše matere prekleti sin. 
Podil se po kraških vaseh je s fašisti, 
lovil vse tiste na črni listi 
Z bodalom, puško in bombo. 
In besni Natale Colombo 
po Etiopiji je streljal in klal, 
hodil po Španiji do laktov krvav, 
po Grčiji divjal kot stekla zver, 
v Jugoslaviji na poletni večer 
pal je na razcveteno bombo. 
Odtlej nebogljen Natale Colombo, 
slep je, brez rok — invalid, 
vedno bolj samega sebe sit, 
vedno bclj svetopisemski Job, 
Zapuščen na lastnem ognjišču, 
vedno bolj Nedeljko Golob — 

naše matere prekleti sin! 

Tone TOMAZIN: Tiho sožitje — olje, p la tno. Sliko je avtor naredil v sl ikarski kolonij i 
v Novem mestu , k j e r je bila tudi razstavljena 

Ledene rože 
(1944) 

V snegu skrita nizka domačija, 
daleč od sveta je in ljudi. 
Zunaj burje lačen volk zavija, 
bolj in bolj na oknih mraz cveti. 
Tihi so otroci. Sirka ni, ne kruha. 
Mati bi najraje jim ga s srcem dala, 
k sebi jih privija vsa slabotna, suha. 
Tuja soldateska kravo /e odgnala ... 
— Kdaj se vrne oče? In zakaj ne piše? 
Pošlje naj nam kruha vsaj grižljaj. 
Mati si v predpasnik solze briše: 
— /z gozdov ne bo ga več nazajl 
Materi na licih solze se iskrijo, 
padajo na dete ki ji v naročju spi 
in ledene rože v oknih bolj cvetijo, 
da bi vzradostile žalostne oči... 

Tirani 
(1943) 

Joj, tirani so pridrli 
Z juga v naše kraje, 
joj, tirani so pridrli 
kot volkovi v staje. 
Prvi dan so preiskali 
naše hleve, hiše. hrame; 
druga dan so vas požgali 
kot lonišče slame. 

Tretji dan so ustrelili 
talce tri kraj ceste; 
v ječi tepli in skrunili 
njihove neveste ... 

Vojko je razvnel vaščatie, 
ki so dom ljubili, 
da z orožjem na tirane 
vsi so navalili. 
In čeprav je Vojko padel 
za to zemljo drago, 
še jih vodil je v napadu, 
v svobodo in zmago. 

Metež 
(1943) 

Metež. Divje pleše sneg, 
plešejo gozdovi 
čez razbičan breg. 
Med požganimi hišami 
obup ihti. 
Mraz gre v kosti. 
Kolona. Majavi koraki v sneg. 
— Kaj? — Ah, nič. 
— Naprej, hudič, 
v breg! 
Zarežal se zlovešče 
tam čez je mitraljez. 
— Ne bodo nas 
dobili v klešče, 
ne bodo nas zmandrali, 
prekleti vandali! 
V daljavi skale — 
starikav obraz. 
— Morda skupina hiš 
s kruhom čaka nas? 

Metež tuli. 
V njem šibi se križ ... 
— Ste čuli? 
Stalingrad je pal... 
Kot da je metež obstal, 
vzradoste se borcev oči.. 
Sretti meteža 
križ molči 

Bertolt Brecht 

St&evi 
Ločite speve od drugega! 
Z emblemom muzike, s spro-

membo osvetlitve 
Z naslovom, s slikami 

naznanite 
dr. •;topa sestrska umet-

nost zdaj 
na oder. Igralci 
spreminjajo se v pevce. 

V drugi drži 
ob-ačajo se na občinstvo 

Sc vedno 
figure igre, toda zdaj 

tudi očitno 
sovedci igropisca. 
Nanna Callas, obloglava 

zakupnikova hči 
vržena na trg kakor kokoS 
poje pesem o goli 
menjavi gospodov 

nerazumljiva 
brez vrtenja kolkov, kt 
v hrapo spremenilo je 

njen sram. In pesem 
tnarketenderice 

o veliki kapitulaciii 
nerazumljiva 
ne da bi 

v jezo murkentenderice 
jeza igropiščeva 

vpečatena bila. 
Toda pustež Ivan Vesovčikov 

boljševiški delavec 
prepeva 

z metalnim glasom 
nepremagljivega razreda 

in priiazna Vlasova-Mati 
sporoča v pesmi s svoisko 
pazliivim glasom 
da je prapor razumi rdeč. 

(Prepesnil M. Klinar) 



(Nada!], a S. s t r . ) 
silnem delu v Badgastclnu. Ker Je Himmelvvand-
bauer navezoval st ike s svojimi deklami, jc mojega 
očeta razjedala zla s lutnja , da nisem njegov otrok, 
temveč kmetov, pa je nek je povedal: ,Kind Kopf 
vvie Bauer. ' Kmetu je to prišlo na uho in ga Je 
še tisti dan Izročil esesovcem v Salzburgu. (Hit-
lerjeve postave so s trogo prepovedovale mešan je 
,čiste', nadčloveško nemške krvi z .manjvredno ' 
židovsko, pol j sko ali rusko krvjo.) Od tam je do-
bila moja mat i čez neka j neznansko dolgih tednov 
en sam listič, na ka te rem je oče sporočil, da gre 
z n j i m h kraju.« 

»Pretresljiva je ta vaša zgodba.« 
»Kaj hočete, takšno j e življenje. Skoda, da j e 

pol j sko samo m o j e ime, da nc znam ob nemščini 
tudi mater inega jezika. Kako rada bi k d a j odpo-
tovala na Poljsko, pa me je že s r am ob misli, 
da t am ničesar ne bom razumela.« 

Gledam jo ln molčim. K a j kri res ni voda? 
Pol jaki — zgodovinski narod — gosposke drže? 
Svobodnih misli, odprtega pogleda tudi v nemški 
tuj ini? 

N e k a j pomembnega se j e moralo premakni t i v 
meni . Na poti po bregu nizdol se mi podi jo raz-
notere misli p o glavi, se zaletavajo in spodrivajo, 
k l j u j e j o in ovohavajo kakor raznovrstni psi. Zave-
s tno d o j e m a m skruni lni preblisk v glavi, z a k a j me 
j e postavila na svet ravno slovenska mat i in ne 
kaka druga. In zaka j mi je vcepil s tavčno analizo 
za spre jemni izpit ravno župnik M., zagnan ljubi-
tel j poljščine, bibl i jsko zagrizen nasprotnik vsega 
nemškega, ka j t i t am se je začelo, t am so bile po-
stavl jene kretnice za m o j e zamotano življenje. Za 
m o j e slovensko življenje na Koroškem. 

Pr i večerj i pa se zelo začudim, ko se nenadoma 
ovem, da sem postal čisto neobčutl j iv za morebit-
no pomilovanje, spogledovanje ln pr ikr i to zasme-
hovanje svojega omizja , da Je do k r a j a splahnela 
z mojega obraza razbur jena zadrega, ki sem j o 
še včeraj čutil . 

Kako je že rekla —, pa me je že zda j srain 
ob misli, da t a m ničesar ne b o m razumela . . . ' 

Kakšna razlika med n j o ln Korošico pr i mizi. 
Kakšna svobodna ženska, Nemka po višji sili — 
in vendar samo po sebi umevno ku l tu rno zavest jo 
v srcu ,moja ma t i je P o l j a k i n j a . . . ' Nič deklara-
tivnega nacionalizma, s amo ku l tu rno spoznanje, da 
j o je ž ivl jenjska usoda opeharila za neke vred-
no te . . . 

Ah, sent imentalnost! Neumnost! 
V a r u j se, fan t , si dopovedujem, k a j nc čutiš, 

kako se ti v drobovju spet pr ipravl ja mis i jonski 
popadek, ki te bo znova vsega razvnel in ti zmlin-
čll še zadnjega duha. PUSTI LJUDI TAM, K J E R 
MENIJO, DA SO NA PRAVEM, NA DOBREM. K a j 
ti m a r Frau Oberreiter? In vsi Slegfriedi Pleschlut-
scliniggi in Potstraschlschniggi, vse SlcgUndc 
Tschebullove in Janeschitzke po Rožu in Podjunl ! 
Je zgodovinsko rečovje tvoja odgovornost? In ple-
biscit? In pe tna j s t tisoč prot i dvaindvajset? In 
vlndišarstvo? In Slovenci na Koroškem? K a j si 
si Jih ti izmislil? In vse to t rapas to t robczl jan je 
o koroški zvestobi do domovine? Kakor da b i 
kdo, ki sedi na stolu, vpil na ves glas v svet, da 
je stolu zvest, in zvest žlici, s ka te ro za jema iz 
sklede, in zvest hlačam, ki j ih nosi na r i t i . . . In 
vse to VINDOGERMANSTVO? Vse to spreneveda-
n j e in načr tovano za temnjevanje duha? Ziljančl-
cam da so Kelti ukroj i l i jančlce na favte, vso slavo 
j im — tem simpatičnim žn idar jem — kakšen pa 
bi bil slovenski obhod za PETDESETLETNICO, 
če ne bi bilo Keltov na Koroškem, in neandertal-
cev . . . UBER DAS TRENNENDE IIINVVEG DAS 
GEMEINSAME SUCHEN! (Uber die Slowencn 
h invvcg . . . Nur ein Menschenalter haben wlr 
Z e i t . . . (Lel lossen . .. Die bringen slch ohnehln 
selbst u m . . L a j l o s l z e m na te j — in ,bo že Bog 
dal ' na drugI strani, WIR VVERDEN ABER NICHT 
MODE VVERDEN ZU BETONEN, WAS VVIR 
MOCHTEN: E I N E E I N H E I T IN GLEICIIBERE-
SHTIGTER VIELFALT," naša lepobesednost ne-
srečna, politična naivnost naših, .odločilnih za-
htev'! Našega generalovanja brez vojakov, brez 
pionirjev. MATI — sopodplsnlca državne pogodbe 
— pa se je že davno utrudi la in ti sam že dve noči 
nisi zatlsnil očesa pred polnočjo, ko si spet kopal 
po sebi ln vrtal, r azmiš l j a l . . 

Ne krega j se s k ruhom, fant , si dopovedujem, 
potem ko sem zlezel v postel jo mnogo prezgodaj 
ln uprl pogled v strop, pameti si sposodi ln va ru j 
svoje živce, k a j ti je bilo šest let brezposelnosti 
še premalo? 

In filmski t rak mojega spomina se začne kar 
sam od sebe odvijati : l judska šola, ,wlndlsch Ist 
schlach, deutsch ist schon . . . ' " — je tudi nam ober-
lehrer plluiill v slovenska usta , kakor so ga naučili 

v plebiscitnem letu v celovškem učitelj j lšču — po 
geslu Schulverelna Sudmark . In se spomnim: NAJ-
PREJ TUJ PREZIR NAREDI, DA S E TI DUŠA SKR-
ČI KAKOR GOBA V PESTI , POTEM CEPIJO NA TO 
MANJVREDNOSTNO ZAVEST TUJO BESEDO. IZ 
TEGA POLOVIČARSTVA POČASI ZRASEJO NA-
IVNEŽI, STRAHOPETCI, POTUHNJENCI IN 
PODOBNE POKVEKE . . . Da se ti duša skrči . . . 
Ce pa imaš samo ta edini Jezik, ta skurni .vindiš', 
in tudi sestre in b r a t j e i m a j o samo tega . . . in ma-
ma in a t e j t u d i . . . cela vas, cela šola . . . samo 
gospod naduči tel j , velik in lep, v sivih kar i rast ih 
pumpar icah In lakast ih čevljih, ima lepi nemški 
Jezik . . . I n čevljar v Pl iberku in sodnik gotovo 
tudi in lekarnar in seveda zdravnik, ki ima tudi 
avto, prvi avto v mes tu in zlato obrobl jene naočnike 
in zelo t rdo, zelo s t rogo in glasno govori z mater-
jo , ki nemško ne zna, oče pa Jc kar nap re j na 
p o l j u . . . In sploh — zaka j Je tam Pliberk, tu Dob. 
Ti v mestu , ki i m a j o lepi jezik, i m a j o tudi vse do-
b re stvari: m a m a j im nosi mleko in smetano, 
j a j ca in kokoši, surovo maslo ln s k u t o . . . Ml 
domači v Dobu pa samo posneto mleko p i jemo . . . 
Kako smo le skurni vsi skupa j , ki govorimo ta 
skurni jezik . . . 

Po tem deško seminlšče v Celovcu, ,betcn solit 
ihr , beten, und nicht Politik betrelben! Wer ha t 
euch den Koroški Slovenec in die Abteilung ge-
bracht?'14 In se vidim — pobeja preplašenega in 
nezaupljivega — kako s to j im pr i t l sn jen ob dur i 
prelatove pisarne, in še zda j čut im, kako se mi 
razliva gorečica s r amu po licu in mi tečejo solze 
mimo nosu na parketna t l a . . . In sem trd od 
s t rahu, da me ne bi Izključili iz marl janišča , ker 
bi mora l potem ,domov za hlapca ' , s a j je zmogla 
mat i samo z na jveč j im telesnim in duševnim na-
porom zdrževalnino zame, čeprav Je bila razmero-
ma n i z k a . . . 

In vidim sebe in mlajšega bra ta , kako klečiva 
na stopnišču, zabuhla ln zardela in ponižana — z 
vsemi petimi prst i prefektove roke na licu, 4m 
Stlegenhaus wlrd nicht gesproehen, schon gar nich 
Slovvenisch . . . das nieinand vesteht . . . " ' — in se 
daviva s prezgodnj im grenkim spoznanjem v ustih. 

Schon gar nicht S lovvenisch . . . Le kater i bog 
se Jc z nami, koroškimi Slovenci, t ako neusmilje-
no poigral, da nas je ustvaril kakor druge Avstrij-
ce, jezik pa nam jc zamenjal , očitno zamenjal , da 
ne vemo k a j početi z n j im, da nc moremo ' nika-
m o r v Avstriji z n j im, da ni ne lep ne koris ten. 

In vidim, kako se blešči mons ln jorsk l br i l jant , 
ln ču jem postavnega zalitega gospoda »du vvindl-
scher Bcngel du, so kann delne Grossmut ter be-
ten«" in se bo j im njegovih mal ih očcsc, ki ploče-
vinasto hladni švigata za pr ipr t imi t repalnicami 
sem ln t ja , ln ml jc ka r žal, da sem kr i s t j an , in 
bi tisti t renutek tvegal, če bi bilo kako mogoče, 
s t ako j šn j im izstopom iz katolicizma — obljubl je-
no večno pogubl jenje , čeprav me j e bila mat i 
vzgojila v s t rahu božjem. In se spomnim Rada, 
sošolca v celovški humanis t ični gimnaziji , ki m u 
Je roka z b r i l j an tom iztrgala p ramen las, in ga 
slišim, kako ml po končani vojski pr ipoveduje : 
»Mene je mons in jo r ozdravil za zmera j , izstopil 
sem, otrok moj ih pa ne bo videl noben katehet 
na tem svetu.« 

In slišim profesor ja slovenščine »der Oberkral-
ner Dlcliter Prešeren vvurde geboren . . . « — ob 
ponedel jkih popoldne, dve ur l na teden, da nas 
lahko pr ičaka jo mestni , tisti v kra tkih hlačah ln 
belih nogavicah, ki Jim nI t reba nositi temnih 
tr lčetr t lnsklh hlač ln visokih čevljev na s togl ja je , 
kakor j ih m o r a m o mi v zavodu, in zmečejo v nas 
gnila jabolka ali karkoli j im je pr i roki«, »Tschu-
schenschwelne . . . « In slišim profesor ja nemščine 
in latinščine »da kamen die Serben vom Siiden . . . 
mit c f fenen Messern zvvischcn den Zahnen . . . und 
die a rmen Karn tne r mus ten sich gut verste-
cken .. .«", m o j a ma t i pa mi je povedala že davno 
pre j , da je oddala svoj plebiscitni glas za Srbe, 
Hrvate ln S lovence . . . Kako to boli, še danes in še 
zdaj , ko drs i jo podobe iz mladih dni mimo me-
n e . . . 

In vidim profesor ja slovenščine, kako konspl-
r l ra z gestapom in m u Izroča seznam svojih pro-
stovoljnih učencev, in adresar , in vidim PV v vo-
jaških pap i r j ih . . . In zapore . . . In pobege . . . 

In slišim peklenski krohot s t ro jn ic ln t reskanje 
granat in čepim otopel za kaktusovlm grmom, v 
pripeki sicllskcga sonca, In voham ožgane padle 
tovariše ln pobi ram njihove odsekane ude . . . pre-
kleti Hitler . . . »Hons, einen Verband, schnell . . .«* 
In ču jem v ga ju pomarančevcev črnooko Marino 
»Dio porco tedesco . . I n vidim, da j i ni več po-
moči, ker ima stegno razstrel jeno na dvoje, in 
tečem in padam in ležem naza j prot i cestnemu 
j a rku — v zavetje kaktusovega grmičevja, k j e r so 

ran jen i in mrlvl drug zraven drugega, in vidim, 
da Rudi bledi, da je zmera j bo l j voščen v obraz, 
da sem m u žilo prepozno prevezal, ln ga čujem, ka-
kor da je prav zda j omahnil v m o j e m na roč ju 
»Anni, llcbe A n n l . . . « In voham names to sena, ki 
se par i in zvija v sončni pripeki, žveplo in človeške 
odpadke. In se vidim, kako s terom rišem imena 
na lesene križe, ki smo jih dobili nc vem od kod, 
dvajset imen na skupni g r o b . . . Vizzinl. Južno od 
Catanie. S ran je . . . prekleti Hitler . In malaria tro-
pica, vsak dopoldan ob enajs t ih , mrzlica, dve pedi 
visoko, da škr ip l jc jo zobje in je zelena pena na 
ustih, sv injar i ja . . . in popoln živčni zlom, da ne 
veš več za svoje ime, da ne moreš nič več misliti, 
nič o d g o v o r i t i . . . da ču ješ glasove, ki j ih nI, ln si 
čisto ubog s svojim razmetanim p o d s t r e š j e m . . . 
med pravimi blazneži, h ipohondri in shizofrenl-
k l . . . l u m i n a l . . . In z lo jem zabeljenega krompir -
j a . . . zvrhane sklede, da bo jo živci plavali spet v 
maščobi, pa bo še vse d o b r o . . . za kazensko kom-
panl jo na ruski f ront i , ti bomo že dali prekletega 
Hi t le r ja . . . 

In vidim svobodo v m a j h n e m soncu »hej bri-
gade, hit i te . . . « in spet zapore, spet rešetke, »hej, 
mašinca, zagodi, n a j odmeva povsod! naš po-
zdrav . . . « , par t izanska Štefka v samici nam d a j e 
poguma s pesmimi iz gozda, ustaški m a j o r s t r ah 
ln t repet , zavaljen velikan z mesarsko čvrst imi 
členki in lopatast imi dlanmi, in komisar Janez . . . 
prekl in ja joči Jetnik angleške army, in avst r i jski 
komunis t Johann, ki skriva jestvine v s lamnjač l ln 
m u da j e jo sojetniki lekcije iz komunist ične mora-
le — po glavi in po h rb tu , dokler nc izroči zadnje-
ga kosa k ruha ln sira Izvoljenemu sobnemu stare-
šini — za delitev na dvanajs t k o š č k o v . . . in služ-
ba božja v kaznilnici, sveta maša vsako nedel jo, 
kdor hoče, Mile je na jspre tne jš i , kot bi trenil — ti 
spne n e k a j listov lz jetniškega molitvenika, zabele-
ži nan j e novice in ime pre jemnika — ln že roma 
papir iz roke v roko v p redn jo vrs to — in ko je 
pri o l ta r ju »corpus meum«, je pri Miletu »naš to-
bak«, ln Bog je bil spet z nami in nc s paznikoma, 
ki s to j i ta ob obeh s t raneh kapcllce . . . 

In vidim angleškega m a j o r j a sodnika, ko lista 
po debelem fasciklu in obrača liste mojega »akta« 
lz gestapovskega časa in ga nI čisto nič s ram pri 
tem . . . Svoboda zlata — pod kontrolo angleških 
okupator jev , ki ima jo za zaveznike bivše gestapov-
ske sodciavcc ln r avna jo s koroškimi Slovenci ka-
kor z zamorci v koloni jah . . . 

»Eight months , acht Monate, osem mesecev . . . « 
posredne po dveh tolmačih, toliko svobode je pa 
le še ostalo . . . prekleto upan je . 

In potem spet na begu . . . opoldne iz zapora, 
pri belem dnevu, z motorizirano FSS za petami, s 
suhimi usti, da ne spraviš glasu iz n j ih in ne griž-
l j a j a po g r l u . . . po komolcih in kolenih po o ran ju 
čez mejo , naravnost skozi oktobrsko meglo, ko 
koroški nacisti drug za drugim lezejo iz svojih za-
klonišč ln legajo spet v tople postel je — 

In ču jem, kako se derejo za mano »Verriiter«, 
in j ih vidim, kako s to j i jo na preži večer za veče-
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r - -.1, da jim bom Sel v p a s t . . . stokratnim Izda-
jalcem republike, ki zdaj protifašistične borce 
zmer ja jo z i zda j a l c i . . . Prekleta svoboda. 

In vidim slepo sovraštvo v koroški deželi, ki ji 
je splaval Sieg in dcutschcr Nacht že spet po Dra-
vi . . . a vidim tudi med Slovenci sejalce razdora, 
špekulante, ki igrajo na obe karti: na »priključi-
tev« in »Heimattreue«, in vidim groteskno slepomi-
šenje s politično zbeganim, ustrahovanim naro-
dom, čujem aktivistovsko frazo In vidim bolestno 
stremuštvo, brezobzirno komolčarstvo in stotero 
slo po predstavljanju, po »funkciji« v odboru . . . 
In vso samoprevaro »ta je naš«, »ta pa naš« . . . ln 
berem pamflete in obrekovanja in vidim pljunke, 
SLOVENSKE PLJUNKE NA SLOVENCIH. . . In 
vidim, kako si manejo roke naši narodni nasprot-
niki »die rlehten sich ja ohnehin selbst zugrun-
de elne Frage der Zcit . . . « " 

In čujem končno peščico svarilcev, ki bl je jo 
plat zvona »LE VKUP, LE VKUP — ENOTNI VSI, 
SAJ STREHA NAŠA ŽE G O R I . . . « 

In vidim, kako se »levičarji« ln »desničarji« se-
s t a ja jo na »nevtralnih« tleh pri BIERJOCKLU in 
u g i b a j o . . . ugibajo, kako bi tem svarilcem, tem 
klicarjem k složni samoobrambi — zavezali jezik. 

In vidim detektiva, ki ml je za petami od jut ra 
v noč . . . Kolikšna razsipnost za takle koroški lov 
na čarovnice . . . »HERR PROFESSOR VERTEILT 
FLUGBLATTER . . . VVER HAT DEN MANN EIN-
GEBCRGERT«." 

In vidim, kako moji slovenski rojaki strežejo 
policajem v roke. 

In sprevidim, kako ga je lahko sama Izprijenost 
— človeka, ki spravlja na kup. In človeka, ki ga 
je sam pohlep po naslovu »NAJ VARNO IN 
ŠLEVASTO V MIRU ŽIVIM«, tako je dragi Bran-
ko Rudolf, da ne bo kaj narobe, ko bojo leta zbra-
na, da bo še zadostovalo za višjega — svetnika. 

In me je sram . . . In mi je žal zaradi socializ-
ma, lepih sanj, ki so se razblinile, preden jc napo-
čil zor, kaj t i »narodno vprašanje Slovencev je 
vprašanje naprednih socialističnih sil Avstrije«, 
zato »mirna Koroška«, zato vsi v stranko sociali-
stov, »ICII HABE ES VVIEDERHOLT BEDAUERT, 
DASS DIE MINDERIIEIT SELBST KEINEN 
EINHEITLTCHEN STANDPUNKT IN DIESER 
FRAGE BISIIER EINZUNEHMEN VERMOCHTE 
. . .«", pa je podpisal odredbo ln z n jo odpravil 
dvojezično š o l o . . . Ne vekaj, mati socializirana, 
zdaj boš trgovala, prodajala in kupovala . . . v do-
brih sosedskih odnosih . . . 

In ne vem, kam s svojimi socialističnimi nače-
li. . . in zakaj mi ne da jo vizuma za deželo, ki sem 
ji pošteno služil . . . 

In se spomnim, da ml ga že pred leti nekoč 
niso 'v i l , ker sem jim bil prereakclonaren. Ironi-
ja življenja — zdaj sem Jim prekomunistlčen, 
OBOJIM varuhom javne varnosti, tostran Kara-
vank — in onstran, rusko n e v a r e n . . . In vendar 
samo človek, ki ga pač zbode, ko vidi neumnost 
ali krivico, človek, ki ne upošteva razmer«, NO-
REC NA SVOJ R A Č U N . . . 

In stojim preplašen pred štirimi sodniki uprav-
nega sodišča, vsi so v škrlatnih talarjlh, v dvorcu 
s štukaturnim stropom In se tresem za državljan-
stvo, ki mi ga jemljejo, da bi me i zgna l i . . . IN 
VIER JAHREN ZVVEIUNDDREISSIGMAL DIE 
JUGOSLAVVISCH—OSTERREICHISCHE GRENZE 
t lBERSCHRITTEN. . . WAS MAG ER DORT 
WOHL GETAN HABEN . . 

In vidim uradnika notranjega ministrstva s tol-
stim aktom mojih političnih »prestopkov«, zraslih 
na varnostni direkciji. 

DOL JE Z MENOJ — DOL JE Z MENOJ! votlo 
razbija ln boli v moji glavi ritem Beethovnove 5. 
simfonije v c-molu, črni ritem USODE, drsenja nl-
zdol, nizdol v pogubo . . . 

JEMAND MUSSTE JOSEF K. VERLEUMDET 
HABEN.. 

C'cst Ia vie,M piši me nekam tako življenje, ki 
sploh ni življenje, ki dokazano nima čisto nič 
opraviti z življenjem, zamižim in se zažmem v bla-
zino, da bi pregnal od postelje vse brezzobe pena-
ste čeljusti, ki režijo vame In la ja jo z vseh strani, 
z vseh prebujenih podob mojega spomina. Obrnem 
se s hrbta na bok. Zdaj nimam več stropne luči 
pred očmi, marveč zid, in že se me polašča ugo-
den občutek, da se vsa strupena režala tiho odda-
l ju je jo , da se glasovi ločujejo od čeljusti In se v 
prostoru osvobajajo, da pojmi niso več vezani na 
zloge ln stavke, da glasovi nimajo nikakršne teže 
več, skratka potisnjen sem na tisti skrajni rob za-
vesti, s katerega se človek neslišno ln neopazno 
prevali v spanec. Tedaj pa me sunkovito stisne 
pri srcu in kakor v tisočerih žarometih zagledam 
živo pred seboj mcnlško trdi bledi obraz šefa de-
želnega šolstva »fiir Sle ist kelnc Stellc frel«," In 

po dolgem hodniku p< slopja deželne vlaile »! k > 
kor our.icv c J j l j a od steu »kelne Slelle. . , !;::r.e 
Stellc . . . keinc Stellc . . .« in votlo doni in ine po-
stopoma spravlja spet k pc polni bud:ii zavi;sti, da 
široko razprem oči in se zazijam v brezupno praz-
ni zid svoje sobe . . . In se spet pogrezam vase in 
zdihujem s pesnikom »o domovina, ti si kakor 
vlačuga,« In pojem s koroškim pevcem »zapuščen 
sem, zapuščen kakor kamen na cesti«, kakor je 
bil on, veliki pevec, dokler nI slckel slovenske 
s u k n j e . . . 

In se vidim spet na ulici, kako lovim inštruk-
cije, kako mi Je sitno predstavljati se, povedati 
da sem profesor — »In vveleher Schulc unterrichten 
Sle denn?«" — In vidim, kako plahni zaupanje v 
očeh dljakove matere, češ ka j pa, če je navaden 
šarlatan, dandanes je vse mogoče, sa j je stalo v 
časopisu, da je neki lopov štirinajst dni pri nekih 
nunah maše bral ln denar zbiral za dobre namene, 
ko pa se mu Jc napovedal za inšpekcijo škofov 
vikar, jo je ponoči pobrisal, nune pa so bile brez 
m a š e . . . 

In ne vem, kako bi ga držal, pankrta bogatega, 
njegov oče ima tristo postelj v Porečah, jaz pa 
otroke brez čevljev, nc vem, kako bi balanslral, 
da ml bo lepo visel med zadostno in nezadostno, 
ko jc pa tako neznansko nepreračunljlv, tako kaz-
nivo razs t resen. . . No, ga je pa le položil k ra j šol-
skega leta kolega v latinščini, bodi zahvaljen za to 
dobroto, Deo gratias, pri jatel j neznani, tako bo 
kak krajcar tudi v počitnicah, v »mrtvi sezoni, 
zdaj je v šestem razredu, še dve leti do mature, 
še celi dve leti bom poštrunkal enkrat na mesec 
da ga ne bi naučil za trojko in bi mi potem Izfrčal 
— zlato kravlco. 

In Bolgarka na trgu . . . aprila je obljubila, da 
bo Imela že nekaj svoje zelenjave na prodaj , tedaj 
pa ml bo dala prodajati po tri ure vsako jutro . . . 
za kosilo bo . . . zelenjava pa povrhu, vitamini za 
otroke, bledi so In drobni, to bo od kletnega sta-
novanja, od vlage ln prepiha . . . 

In se vidim, kako hitim v sanatorij , enajst je 
že, tam so s kosilom točni, če zamudiš deset mi-
nut, se lahko obrišeš pod nosom, ker so ostanke 
že pospravili, tudi v drugem razredu . . . kakšna 
sreča, da jc šc kje na svetu kapitalizem, kjer ima-
jo vpeljane še druge razrede, zlasti v bolnišnicah 
. . . v mrtvašnicah to ni tako pomembno . . . pri-
jatel j leži sam v s o b i . . , koleno, In čisto malo 
vročine, ravno toliko, da mu kosilo ne diši, samo 
žeja ga, poje j vse, sa j plača zavarovalnica, drugače 
bojo pa v kuhinji pospravili, škoda bi bilo . . . ' In 
Ima prav, kosila so Izvrstna, nune kuhajo z ljubez-
nijo in začlnjajo z vdanostjo in potrpežljivostjo . . . 
in kako diskretno ti vsakokrat odplahuta usmiljen-
ka strežnica — s pladnjem v naročju in komaj 
zaznavnim smehom na toplih licih 'Gott segne's, 
Her D o k t o r . . k a k o r gejša v čajnici, se ml 
malo nespodobno vsiljuje primerjava lz knjig o 
Daljnem vzhodu, in 'vse ženske bi morale pred 
vstopom v zakon biti nune', me obide reformna 
misel, potem ko zgine za durmi bolniške sobe nje-
no košato črno maksi krilo in se z užitkom spra-
vim na jpre j nad juho In potem hitro hitro nad 
meso In prikuho . . . Posladek pustim v miru, mor-
da bo le zmlkal prijatelja, da ga bo zaužll s sokom 
ali kislo vodo . . . On pa 'kar pecivo tudi pospravl-
pojej že, lepo te prosim, sa j plača zavarovalnica, 
škoda bi b i l o . . . ' 

Topel je njegov glas kakor topla voda v lavor-
ju, ki vtikaš vanjo prezeble noge, toliko da ne 
udarim v jok, tako sem glnjcn nad blago polnoto 
t r ebuha . . . želim ti zdravja prijatelj , vendar nc 
prehitro, vsaj kaka dva meseca še zdrži tako lepo 
v postelji, brez hudih bolečin seveda, s skromno* 
vročlnlco . . . Tja do oktobra vsaj, ko bo spet ho-
norar pri redakciji, sa j ne bo masten, a za bra-
njevca bo, za dolg, pa za zdravila ž e n i . . . 

Ka j pa zdaj počenjam, sprašuješ . . . Nič In vse, 
kakor pride In kar pride. Svoboden ptič, svoboden 
za o d s t r e l . . . Avstrijska liga za človekove pravice 
ml je včeraj odgovorila . . . Prav si Imel, nič. Pra-
vico delati ima vsak državljan, nI pa ustavno za-
gotovljena pravica do dela, FREI MARKTVVIRT-
SCHAFT," Churchill jc dejal, da je zahodna demo-
kracija najslabša, ki si jo je mogoče misliti, da pa 
boljše ne pozna. Jaz pravim, da so vse slabe, na 
vzhodu in na zahodu, za ljudi, ki z glavo mislijo 
In ne ubogajo 'na vsak ukaz', In vse dobre — za 
kimavce. Kdor pa ne zna kimati, na j se nikomur 
nc pritožuje. 

Avtomobilček Imam, 'darilo Hruščova', Bog mu 
da j zdravje, majčken Je in rdeč kakor velikonočna 
pisanka . . . KriptotaksI za Klagenfurter Unter-
we l t . . p o l o v i č n a tarifa . . . telefonsko dosegljiv 
podnevi ln ponoči, za prevažanje hrepenečlh src ln 
alkohollziranih mrtvakov. Zakaj polovična tarifa, 

vpra}as?'aradl tzgufce časa, ko u t o p i j o ln l is to-a-
jc, s i j bi bil zanj potreben 5e obuvač — za vstopa-
nje, taka miniaturna Izdaja avta U je! Zaslužek' 
Ne!a>J se nabere . . . za sproti. Shujšan da sem vi-
deti? To Je od ponočevanja . . . od telefona opolno-
č i . . . in od premražcnostl, od čakanja v tem pu-
heju . . . ure in ure . . . in od zalezovanja klfeljcev, 
ki vohljajo za mano v trdni veri, da sem 'velika 
riba' med agenti tega sveta. 'Naš nI', 'naš tudi ne' 
so jim že kda j zagotovili moji 'levičarski' in 'des-
ničarski' rojaki, 'mi si roke umijemo, da ne bo 
kake pomote', 'WOVON LEBT EIGENTLICH DER 
MANN," sa j nima službe, zdaj, z avtomobilčkom, 
sem Jim šele resnično zanimiv . . . 

Kako? Menda se šališ? š e prelata na j prosim za 
posredovanje pri ministru? že kda j je bil napro-
šen . . . Nič, vprašal Je, V KATERO CERKEV D A 
HODIM . . . ln v katero cerkev moji o t roc i . . . Kaj 
se pravi nemogoče! Dobesedno tako, V KATERO 
CERKEV DA HODIM. Ka j hočeš s tem! Vem, da 
jih je Jezus po cestah pobiral, pa to Je bilo že 
kda j . . . Vem da jih Je lz templja podli, vem za fa-
rlzeja in cestninarja, za opomine in obljube knji-
ge vseh knjig, vem pa tudi za družbenopolitično 
uporabnost slovenskega koroškega katolicizma, za 
tisti stari klerikalizem, ki se Je v slovenskem pro-
storu končno ujedel, se v komunizmu prekalil v 
čisto krščanstvo, ki pa na Koroškem še kar nekje 
poganja in kar srčno c v e t i . . . Zato velja tu še tista 
zadnja beseda — OBLAST — Poklekni predme in 
me m o l i . . . Ce nisi z menoj, s prelatom, si proti 
meni. 

Da pretiravam, meniš? Srečen Jaz, če bi bila ta 
beseda pretirana! Toda take izjave so preresne na-
rave, da bi si Jih smel kdorkoli Izmišljati. Kaj ne 
veš, da je kancler Selpel, tudi prelat, dal streljati 
na dunajske delavce, ko so vpili, da nimajo dela, 
da nimajo kruha? In temu Selplu Je bil naš prelat 
osebni spovednik . . . 

In vidim, kako prihuljeno Iczem dol po stopni-
cah sanatorija, da me ne bi k je zagledal dr. S., 
sošolec lz gimnazije, Oberarzt, ki ima tu mnogo 
pacientov, pa nimam sreče, da se ne bi srečala ln 
mi ne bi bilo treba Izjaviti ničesar, 'neln, leider, 
noch keine Anstellung" tebi je lažje, tvoj poklic 
ima v vsaki službi veljavo, mi filozofi pa. . . ' že v 
gimnaziji je 'upošteval razmere', 'MAN SOLL 
SICH NACH DER DEČKE STRECKEN " - je bi-
lo njegovo geslo že tedaj ln prepričan sem, da bo 
kmalu prlmarij , strankino knjižico Ima rdečo, pri 
'Katoliških možeh' je v deželnem zboru, pri I.and. 
smannschaftu pa poje v moškem zboru GREN-
Z\VACHT. In ko sva se srečala v Cafe am Plalz In 
je bil v družbi kolegov zdravnikov Iz bolnišnice, 
je zardel ko kmečka nevesta, ko mc je v i d e l . . . 
Jaz pa po njem s svojo 'načelnostjo' — po sloven-
sko, KAKO TI KAJ GRE, PRIJATELJ' in tako na-
prej — kar se pač tako reče pri takem srečanju po 
nekaj letih, dokler ne zine eden od njegovih tova-
rišev 'WAS, DU KANNST AUCH SLOVVENISCH!'45 

in drugi 'VVARUM IIAST DU UNS DAS NIE GE-
S A G T ? ' . . « Potem ga izpustim iz klešč, ker sc bo-
jim, da se bo od sramu pogreznil v tla. Mislim, 
da ml nikoli nI odpustil tega nasilnega narodnega 
stripteasa, zato ml je zdaj — tu na stopnišču sa-
natorija — toliko bolj sitno . . . Na srečo ga pokli-
če sestra k nekemu bolniku, Jaz pa Jo pocedlm — 
z vročo glavo — kakor kak zmikavt proti izhodu 

In se vidim spet na cclovšklh ulicah, kako po-
hajkujem In se zatekam, zlomljen in zgubljen, iz 
krčme v krčmo — med zdaj že znane obraze, Izpite 
in kuštrave, bohemske In pocestne, skratka med 
'družbeni odpad', potem v prlzateljev atelje, v ba-
rako k zapitemu dobremu Francu K. 'Bog Kranjca 
nikoli ne zapusti', ki je pustil violino, tisto, ki je 
kolikokrat pela v l jubljanski OPERI — In začel 
slikati, da olja ln akvarele 'RUSSENGRABEN' na 
zahodu Celovca' 'vigredl bom že razstavljal v Po-
klicnem združenju avstrijskih slikarjev, nimaš nič 
slivovke s seboj, slika koroška?!' November je, 
hladnota leze iz vseh špranj strojenega opaža — 
In mokrota. Nikjer kake pcčlce, da bi v n j e j tlelo 
toplo upanje. Franc K., višnjevo rdeč zabuhel 
obraz, rokavnlki. Iz domače volne spleteni, segajo 
čez zapestje. Na stolu pred slikarskim stojalom 
pri jatel j Rado, slovenski koroški rojak, tudi izgub-
ljenec, naplavljenec, gospodarske konjunkture, 
živ umorjenec: ubili so mu dušo, zdaj čuti samo 
šc telesne bolečine. Sedem razredov celovške gim-
nazije, vendar brez vojnega zrelostnega spričevala, 
š t i r i leta fronte. Doštudlral Je slavlstiko v Ljub-
ljani ln bil deset let profesor jugoslovanske gimna-
zije. Potem se je vrnil domov na Koroško In prosil 

(Nodalj. na 10. str.) 



(Nadaljevanje z > , s Iranl) 
za namestitev. Str.-ni pogledi, 'vložite papirje ' . Po-
tem odgovor v dvel: stavkih 'če hočete namestitev, 
morate na jpre j opraviti maturo na avstrijski gim-
naziji. Ljubljanska ne velja, treba jo je nostrifici-
r a t i , . . ' K.uiu se je stisnilo srce, 'saj to ni mogoče , 
po neprespani nači pa se je le začel pripravljati za 
diferencialne Izpile In nastopil. Pa ga Je izpitna 
komisija vrgla. V isti šoli, iz katere so ga bili 
vpoklicali kot »edmošoica v nemško vojsko. V zgo-
dovini . , . Zaradi sestre Marjete Maultaschcve, ki 
ki ji ni vedel imena, pa zarodi A. J. P. TayIorja, 
po katerem je skušal razložiti 1848. leto. Prvi izpit 
v njegovem življenju, pri lsatercm je padel. To ga 
ga je strlo. Žena ga je prav zadnji trenutek še od-
vrnila od samomora, 'misli na otroka'! In Je šla 
služit kruh v mestno likalnico. On pa ždl cele 
dneve pri zapitem Francu K„ s koščeno glavo sti-
snjeno med pleča, v ohlapnem zelenem puloverju 
s črnimi in temnozelenimi lisami na udrtih licih, 
v očeh žalost sama in otopelo m i r o v a n j e . . . 'Ser-
vus, Janko . . . ' 'Servus, Rado . . . ' 'Bog Kranjca ni-
koli ne zapusti, vidiš, Janko, pošilja ml model za-
stonj, tako bom zdaj še portretiral tudi . . . Zakaj 
se, Rado, nisi vrnil Iz Španije na Koroško, od ge-
nerala Franca . . . AU pa napisal vsak kak pamfli-
tek o hudobni Titovi Jugoslaviji za celovške caj-
tenge? Lahko bi bil danes že čisto k a j drugega! 
Tako pa še učitelj na šoli nisi! Ti trpiš samo po 
svoji n e u m n o s t i . . . ' 

In se vidim na poti k Seplnu, ki ima samo eno 
nogo, srce pa celo 'schrelb nur . . . Gesucli . . . Ivri-
egsopfervcrband . . . Zuschu srente , . . ' " , od Seplna 
v redakcijo po petdesetak, iz redakcije v vilo pod 
KrcuzbergI učit črkovanja težko vzgojljivega Hei-
nija, minimalna možganska prizadetost, dvajset 
šilingov na uro, tri ure skupaj , trikrat na te-
den . . . in spet na ulico kjer srečujem NARODO-
VE PREDSTAVNIKE, TOVARIŠE ŠOLNIKE — in 
Jim z obrazov berem, 'ČIGAV AGENT JE LE? Od 
česa le živi, družino ima, službe pa ne'. 

In čujem, kako po ulici odmeva, votlo, pošast-
no — z vsakim moj im korakom — kakor v Kaf-
kovem Proccsu - AGENT . . . AGENT . . . AGENT 
. . . ČIGAV AGENT?' 

In poslušam, kako mi v srcu pljuska in slepo 
buta od stene bridkosti, kako ne najde izhoda in 
počasi trdi v nJem In kamni, da se stiska ubogo 
s r?? . . . 

In čujem spet blagi prijateljev glas Iz »anatori-
ja ln vidim njegova dobrotniško prizadeta okrogla 
lica ln njegove zalite komolce, uprte v vzdignjeno 
zglavje, ko pogledujejo iz i lrokih rokavov bele 
spalne srajce, obrobljene z rožnatimi bordurami. 
Doktor psihologije je in se spozna na take reči, 
zato rad pomodruje: 'Požvižgaj se vendar na vse 
obregovanje! Poslušaj me, razložim ti ta pojav 
znans tveno, . . psihologija ga imenuje projekcijo 
— svoje lastne slabosti projecira človek v sočlove-
ka in jih v nJem preganja s takšnim besom, kakr-
Sen je potreben za Iztrebljanje hudiča. Ta bes pač 
raste iz človekove temne slutnje, da sam nima 
čiste v e s t i . . . ' Vem, razumem, dragi doktor, vem 
kako vpije tat, medtem ko beži. PRIMITE TATU! 
Zahvaljen, pri jatelj , za znanstveno razlago, toda s 
spoznanji, pa n a j so znanstvena aH ne, človek tu-
di ne nasiti družine. Za hrano in obleko je treba 
denarja , brez dela pa denar ja ni, če nisi ničesar 
podedoval ali u k r a l . . . In ka j neki zna tak profe-
sor, če mu odvzamejo šolarje ali pa mu jih sploh 
ne dajo? Naj ga imajo l judje za še tako učenega, 
zunaj svoje šole je ponavadi prava družbena ničla, 
potreben podpore za onemogle . . . Ce ni s kme-
tov doma. Takšen vsaj nastiljatl zna in živini po-
kladati. 

In vidim veljavnega narodnega prvaka, očeta 
naroda tako rekoč, in ga čujem, kakor da mi Je 
šele pravkar dopovedoval, ti si to, kar imenujemo 
Nemci EIN POLITISCHES R I N D V I E H . . . " In 
gledam njegov od globokih brazd razoranl obraz, 
nagnjen nad žganje, In se čudim . . . In se delam 
nevednega, tam pred njim, nebogljenega, neizkuše-
nega, čeprav se še kako temeljito zavedam, da 
Ima prav, prav z vsako svojo besedo. In samega 
sebe ne razumem, zakaj mu nisem že davno zau-
pal in verjel, sa j Je bil vse svoje življenje ugleden 
politik, ki Je po usodnem 10. oktobru zmeraj ln 
povsod vedel za zlato sredino, za Izhod v sili — in 
si sprašujem vest, ali morda le nisem čisto pri 
pravi, da za to zadevam ob vsakogar in vse . . . 
Morda zamenjujem nepodkupljivost, pokončnost 
in ncustrnS;no:.t z neuvldcvnostjo, nerazsodnostjo 
in nestrpnostjo? Morda sem samo srborit za vsako 
ceno, ako mi spodleti, takoj spet v svetlobi žaro-
metov — samovšzčen nuičenlk, samo da zmeraj 
drugačen kot drugi? Slovanski masohlst, ki mora 
trpeti, Uer drugače srečen ni? Ki se uresničuje sa-

mo v najstrahotnejših mukah? Torej bolan . . . ? 
Ali pa se razlikujeva — oče naroda in jaz — v bi-
stvu s jmem, v poimenovanju stvari, v tem, na ka j 
kateri pomisli, kadar čuje aH reče SVOBODA, 
PRAVICA, BOJ ZA ENAKOPRAVNOST SLOVEN-
CEV NA KOROŠKEM, saj ni treba šele odkrivati, 
da ravno imena, pojmi razdvajajo ljudi ln jim 
onemogočajo zbliževanje, spajanje. 

Zato pač rešujem pred nj im svoj vprašljivi 
ugled. 'Politično tele je resda prepovedana ko-
mična figura, da bi se razjokal nad njo, vendar 
tega ml pa ne boš oporekal, da Je teletlna še zme-
ra j laže prebavljiva kot SVININA!' 
. In ne razumem, zakaj si nisem maral že davno 
priznati, da se narodni prvaki požvižgajo na flll-
zofske aforizme . . . In se imam za resničnega mu-
čenika naprednega mišljenja in že kar s slastjo 
sprejemam brce z vseh strani in zavestno poslu-
jem svojo tegobo, t rdno prepričan, da bo razvoj 
dal meni prav — pre j aH slej . . . prej aH slej . . . 

In me še ob spominu spreletava groza: vidim, 
kako legam k počitku v sebi razklan, z ubito du-
šo, pohojen, z nedopovedljivo grenkobo v prsih — 
večer za večerom — k počitku, ki ga po pravem 
nisem 'zas luži l ' . . . kako onemoglo si žalim, da bi 
spal in spal in spal, da se r.oč nikoli več ne bi 
nehala, da se nikoli več ne bi prebudil iz spanca, 
ki prinese pozabo, blago, neslišno, na rahlih pe-
rutih s a n j . . . 

In se vidim, kako po sili zatiskam oči pred dne-
vom, ki rasle za zagrnjenim o k n o m . . . strupeno 
mlečno, predirljivo, neizprosno. Trenutki pred 
Sončnim vzhodom so zmeraj najbol j z a v r a t n i . . . 
bolj ko dan rasle, bolj ko svetloba prodira v pro-
storček, naphan s knjigami in otroškim perilom, 
bolj ko zatiskam oči, ki se hočejo odpreti, bolj 
se me polašča kljuvajoči in razjedajoči strah pred 
nadaljnim ž i v l j e n j e m . . . sa j nimam ničesar na 
svetu, kar bi me vzdignilo iz postelje, nimam no-
bene službene dolžnosti, ki bi me vezala, nimam 
ne urnika ne rokovnika . . . Kako trpka in neznos-
na stvar je čas, če ga imaš preveč . . . 

In vidim, kako se sam sebi zmeraj bolj gabim 
— takšen v najboljših moških letih, a brez dela, 
še sence ne kakšnega dela 'KEINE STELLE FREI, 
ICH LASSE IHRE FAMILIE VON DER POI.IZEI 
ABFOHREN, ICH BIN FOR JENE VERANT-
VVORTLICH, DIE IM DIENSTE STEIIEN"7, vtem 
ko d r i ; ! , ki znajo 'upoštevati razmere', ki znajo 
poklekati, ki vedo, kdaj , k je in pred kom je pokle-
kanje koristno, pojejo svoj enoglasni TEDEUM 
za nadure, za moje ure, ki mi jih On ni namenil, 
'sam je kriv, božja kazen', 'sam si je nakopal po-
licijo na vrat' , in jih vidim — hrčke, kako polnijo 
svoje temne shrambe . . . In vidim sebe, kako rad 
bi j im rekel, 'bogžegnaj', vendar šele tedaj, ko bi 
sedel z nj imi pri m i z i . . . 

Beži, beži, odganjam nadležne podobe kakor 
komarje in rinem globlje pod toplo odejo, da bi si 
ogrel hladne komolce . . . 

Skrbi zase, pa boš deležen miru, blaginje in 
še spoštovanja povrhu . . . ker boš deležen dobrih 
sosedskih odnosov. Občuduj sodobno politično ar-
hitekturo — gradnjo visokih mostov. Ploskaj mo-
stiščarjem v frakih in manšetah, tu in tam, ln ne 
kaži s prstom na narod pod mostom! In pusti že 
pri miru vse Oberreiterce . . . Ribo uloviš samo na 
prvo vabo. Kaj pa zmore tvoja gola beseda, na j je 
znanstveno dokazljiva ali humanistična, v primeri 
z boljšim kruhom, z varnostjo množičnega heimat-
dlenstovskega nasilja 'od šmohor ja do Labota'? 
Ne bodi vendar o t r o č j i . . . Ka j ne vidiš okrog se-
be, kako udobno in prijetno živijo tudi tvoji slo-
venski rojaki, ki strežejo ABSTRAKCIJI . . . 'Ml 
zahtevamo Izpolnitev 7. člena . . . ' 

Petnajst let jo že zahtevajo, v dveh tednikih, 
zato 'merodajni avstrijski krogi' dobro vedo, da 
slovenske besede niso konil. ti pa . . . zakaj hočeš 
biti zmeraj kar KONKRETEN? 

Trenutki pred odrešilnim spancem se vlečejo 
kakor hudo leto . . . Naj ra je bi vstal, se oblekel ln 
zbežal domov, naj se vra>? konlje v njihovi čudežni 
vodi in seda k mtzl v jedilnici 'Mahlzeit, die Da-
men . . 

V kakšen prepad ste me potisnili, da zdaj vr-
tam in brskam po postajah svojega absurdnega 
križevega pota, da se sprašujem, aH ni sploh vse 
moje življenje ena sama velika zmota, ali bi se 
svet podri, če bi jll bil prepustil svojo dušo, kaj t i 
za dušo jim končno gre . . . Sa j Slovenci na Ko-
roškem po vsej podobi nismo več zmožni tega, »da 
s temeljito ln popolno negacijo tistega, kar so na-
pravili iz nas postanemo to, kar smo«, kakor 
pravi Sartre v uvodu k Fanonu aH Kocbek v Nem-
škem dnevniku. Saj ne bi bil ne prvi ne zadnji, ki 
Je prodal to svojo slovensko dušo za ceno mirne-
ga življenja, brez zaostalosti in zasmeha, za ceno 

družbenopolitične enakopravnosti za teh nekaj let, 
ki so človeku usojena na tem svetu . . . 

In vendar ne verjamem, da bi bil TAKŠEN 
sploh kdaj deležen miru! Razjedal bi me in razje-
dal notranji nemir, studil bi se sam sebi, podoben 
nesposobnemu samomorilcu . . . 

Kam sta me pahnili, mcine Damen, da zaman 
iščem zdaj v sebi ravnotežja, da se zmeraj globlje 
vznemirjam, da še nikoli nisem sam sebe tako 
resnično občutil svojega klavrnega bivanja na ko-
roški zemlji kakor zdaj in tu — v Badgasteinu — 
Iz oživljenih podob tega filmskega traku . . . Ranje-
ni ponos se zdaj iz podzavesti bridko naceja v mo-
je prsi, se razrašča v meni na vse strani ln se pre-
taka v moje ožilje. Le kaj se bo izclmilo iz njega? 
Kaj bom izbrskal za jutr išnj i dan? Kakšen bom 
jutri sedel k mizi? 

Žive duše nimam, da bi me rešila Iz skeleče za-
voz lanos t l . . . 

Pač, ER\VINOVE besede .Pomoč pride Iz člove-
ka samega, MOC JE POMOČ, treba bo potrpeti 
ln tiha groza, ki so jo nagatile vame številne po-
dobe mojega koroškega mizerera, me v mehkem 
objemu tople odeje počasi zapušča, bolečino spo-
minov, ki Je pravkar še živo tlela v meni, blaži 
zdaj PODOBA VSTAJENJA, velikonočno prežarje-
na s pravljično svetlobo, kakor da Je nevidna roka 
za trenutek zamenjala črno-bell filmski trak mojih 
žalostnih spominov, da bi odvila nekaj barvnih 
posnetkov, polnih zlatega sonca, rdečih rož, zelene 
trave in nebesne sinjine, za ravnotežje trpinčene-
mu srcu, za radost, brez katere bi moralo končno 
umreti, za dokaz, da včasih res po sedmih letih 
vse prav pride, tudi vztrajnost v zanlčevanem ko-
roškem slovenstvu, v nedopovedljivi zapuščenostl: 

zagledam namreč samega sebe na kamnitem 
hodniku celovškega Deželnega dvorca, pred visoki-
mi belimi durmi, na nj ih črna tabla z belimi čr-
kami 

ERVIN PABST 
wlrklicher Hofrat 

Direktor des Kontrollamtes der Landesregle-
rung" 

, . . . pojdi še k njemu, res Je že mnogim poma-
gal . . . ubogaj me', mi zvenijo še zdaj v ušesih 
Verlne besede. Tudi n je j je pomagal z naročili in 
odkupom, ko jI je zbolel mož, sama pa svojih 
slik ni znala spraviti v denar. In se vidim na stolu 
pred njegovo pisalno mizo kakor pred spovedni-
kom .ERZAHLEN SIE NUR, ICH HABF, ZEIT . . . ' " 
In se zazlram v izklesano umerjenost njegovega 
plemenitega obaza, v dvoje toplih oči, ki za debe-
limi naočniki izžarevajo strogost do samega sebe 
in uvidevnost za bližnjlka. 

Iz Cerkve je Izstopil že v dvajsetih letih, ko 
Je videl, k a j počne prelat kancler Ignaz Seipel z 
avstrijskim delavstvom. Triinštiridesetega leta je 
v varnostni službi preprečil ponovno Izseljevanje 
koroških Slovencev v okolici Hodiš . . . Potem Je 
reševal iz zaporov vsake sorte Jeznega' koroškega 
pesnika Michaela Guttenbrunnerja 
,Als die Partisanen zum Kampfe aufbrachen 
und die Frelheit ihre Morgcnsterne 
Im Dunkcl der Walder entziindete, 
da riisteten sich die Wiisten, 
da griffen VViilder 
mit griiner Kraft zu den VVaffen. 
Aber die Landsknechte und ihre Schreibknechte 
sprachen nur von Banditen . . .'" 

In priskrbel zakurjeno sobo in vsakdanji kruh de. 
monsko skrivnostni izpovedovalki duševnega trpin-
čenja in telesnih bolečin Christlnl Lavantovl 
,Horch! das Ist die Ieere Berrlerschale, 
haib aus Lehm noch, aber haib schon Stein, 
und sle trommelt dir beim jedem Mahle 
Hungerlleder zwischen Brot und VVein.'" 

Dvainšestdesetega leta pa je zvrhano napolnil 
meni skodclo prosjakovo: kupil je moji družini 
streho nad glavo in ni miroval, dokler mi ni pre-
skrbel učiteljske službe. Stopil je v moje življenje 
v trenutku, ko Je bilo na prcvesnicl, da se tragično 
konča. .LASSEN SIE DAS, HERR PROFESSOR, 
ES IST MEINE MENSCHLICHE PFLICHT. LAS-
SEN SIE DAS GEWISSEN EINES SOZIALISTEN 
AN IHNEN BERUHIGEN, ICH HABE KEINE 
K I N D E R . . 

Sedem let po tem pravljičnem srečanju so n j e 
gove oči ugasnile. 

Ko smo ga njegovi varovanci in prijatelji sprem 
ljall na zadnji poti v Annabichlu, nas Je bilo mno-
go, mnogo. Pokopali smo očeta. Dobrega kakor 
kruh v miznlci, kadar ga Je premalo. 

Kakor so oživljene podobe v teh najdaljši noči 
mojega življenja razporejajo zdaj v nekakšno rav-
novesje, tako da me počasi mineva tisti grozotni 
občutek brezdomnostl; kakor sem izmučen in se 



me loteva spanec ln spet, vendarle odpiram oči 
in se zaziram v svetle kvadrate zagrnjenih oken. 
Moj duna jsk i tovariš jc že davno legel in zda j 
zadovoljno žaga, da poje žimnica pod n j im. Na 
zdravje , ti smrčonska duna j ska samozavest! Le od 
kod imajo ti prebivalci mili jonskih mest to svojo 
arogantnost . . . moč je povrhu še sodnik, o kazusu 
mojega naroda, o interevropskl kolonizaciji, na 
Koroškem razglašeni za ,naravno asimilacijo' , ka-
tas t rofa lno nepoučen — in vendar s pr ipravl jeno 
sodbo in obsodbo v žepu! Od kod ta samoumev-
nost , s ka tero je odložil ad aeta nerešeno vpraša-
n j e slovenskih napisov na Koroškem? Od kot ta 
ošabnost? Iz zavesti, da je Dunajčanov skora j to-
liko kakor vseh Slovencev skupaj? Morda, a to 
pa ne odloča, takšno zavest imajo lahko tudi ste-
nice, muhe, u š i . . . 

Le kako je mogoče, da samega sebe ne čuje, 
da sc ne prebudi , u s m e r j a m svoje misli drugam, 
na pr imer zdaj , ko je odrezal najgloblj i , najkrep-
kejši glas smrčavske lestvice in je grgrajc in daveč 
se odsekano zakrulil? Ne, po dveh, treh mirnih 
vdihih znova rahlo zapiska in kar nato tudi že 
zadrn joha , da se bog u s m i l i . . . Zda j š te jem gla-
sove na prste, dvanajs t j ih je, dodekafonist torej , 
p o m i s l i m . . . Ne upam si ga dregniti v rebra, s a j 
sam še besede ni črhnil, da je smrčon, ko sva sc 
odpravl ja la k počitku prvi v e č e r . . . Bedim in 
p rek l in jam vse uprave vseh okrevališč tega sve-
ta . . . Za copate Imajo skrb, za m i m o noč pre-
bolevnlkov pa ne! Mar bi sparili smrčuhe posebej 
ln mirne državljane posebej! 

Nič ka j čudno, da sem drugi dan pri kosilu 
zaradi neprespane noči šc posebno na takn jen in 
s pravo čutno naslado težko čakam na prvo pri-
ložnost, da bi s kako pikro zasolil juho vse t rem 
nestrpnežem pri mizi. 

»SIE SIND JA SCHON RICHTISCH BRAUN, 
H E R R DOKTOR,«" občuduje in spravl ja v zadrego 
Frau Burger mojega tovariša sodnika. 

»JA WAS SOLL DANN ICH SAGEN, GNAD GE 
FRAU, IHR GESICHT LEUCIITET JA DIREKT 
VON BRAUNE!«" se sodnik znajde kakor maček. 

»ICH BIN VOLLKOMMEN IIIRER MEINUNG, 
SOSEHR ES MIR LEID TUT, FRAU BURGER 
UND HERR DOKTOR!«" bruhnem iz sebe in spet 
u t ihnem. (Rjava je vendar politična barva naci-
stov). 

Tako, pomislim z zadoščenjem, zda j je zunaj , 
da ml jc lc prišla na misel v pravem t renutku! 
Zda j sem vama v r n i l . . . resda vl judno zvito v 
d v o u m n o s t . . . zato pa, upam, dovolj učinkovito. 

Frau Burger me samo zbegano pogleda, gospod 
sodnik pa odpre usta, vendar glasu ni iz n j ih . . . 
Vsa j dokler sedim jaz pri mizi. 

Tr inajs t i april je, hkra t i t r inajs t i dan mojega 
okrevanja . Tudi ro jen sem tr inajs tega. K a j n a j 
s tor im, sa j p raznu jem t ro jno nesrečen jubi le j . . . 

Po Express stopim, na pos ta jo , ta ima zmera j 
h o r o s k o p . . . 

Človek, ki je odložil pr iučeno vero iz otroških 
let, se prav gotovo oklene česa drugega, da ne bi 
zgubil duševnega ravnovesja, in stika drugje za 
kak im žarkom, ki n a j bi mu razsvetljeval ,Afrike 
puščavo' , ,vsak človek v neka j veruje ' , si dopove-
d u j e m za dobro voljo. 

K j e je strelec? Tu si: »Nc dregaj te v nevšeč-
nosti , ki so vam jih drugI nakopali. Skoda za 
živce. V k ra tkem bo doživelo vaše srce sladko 
zmešnjavo.« No, kako pametno, da sem stopil po 
Express . 

Popoldan zadnjega dne. Sedim v kotu temačne 
kavarne v bregu. Acha se vsa besna premetava in 
peni dol po skalovju pošastne globeli. V hotelu 
nasprot i kavarne Ji je bil prisluhnil nekoč Schubert 
in pomponiral Badgastelnsko s imfoni jo in pesem 
Domotožje, tako vsaj se postavl ja badgasteinska 
občina na spominski plošči, vzidani v Straubinger-
Jevo palačo. Seveda, zato jc tu kava še za pet 
šilingov draž ja kot drugje v Badgasteinu. K j e r 
tudi ni poceni. 

Da, domotožje! Kako dobro te razumem, veliki 
mo j s t e r nemške pesmi! 

Še štiri ure do odhoda mojega vlaka v Cclovec. 
Zakl jučujem svoje badgastelnskc protokole. Ne-

bo se je že ponoči poveznilo z vso dušlj lvo sivino 
na bahavo s tar insko zldovje in v krlvinaste ulice. 
Iz megle rahlo cur l ja in posamezne snežinke ne-
odločno poplesuje jo mimo kavarniškega okna v 
Acho. 

Pri zadn jem kosilu v okrevališču sem povzročil 
pred dobro u ro svoji arogantni tovarišlji pri mizi 
precejšen preplah. Morda ml oči ta jo zda j celo 
š k a n d a l . . . Porinil sem j im popisane pole pod nos 
in dejal kar se da hladno, čeprav sem v t is tem 
t renu tku občutil , kwko t rpko ln mrzlo ml Je spol-
zelo skozi misli: 

»Alcine Damcn, gci pod sodnik, lahko ste zado-
voljni z inenoj . Položili ste mi t rdo kost na krož-
nik. Davil sem se z n j o vse te dni, a zadavil se 
nisem . . . ? ,Badgastclnski protokoli ' sc to Imenuje. 
Brez s t rahu, prekrst i l sem vas vse tri . 

Skoda, da še ni honora r j a zanje, zvrnili bi ga 
kozarček pri Flschervvirtu.« 

Tako, Pa Mahlzeit, Frau Burger, Mahlzeit, Frau 
Oberreiter, in tudi vam Mahlzeit, gospod višji de-
želni sodni svetnik . . . 

Vstal sem, se kar sc da dos to jno priklonil, sto-
pil p reračunano mi rno po pripravljeni kovček k 
steklenim vratom, se še enkrat obrnil, da bi j im 
pokimal, ali vsa j v slovo pomahal, a niso gledali 
za menoj . S sklonjenimi glavami so strmeli na 
krožnike pred seboj in pospravljal i pecivo. 

Ali se je kateremu od nj ih zaletelo, ne vem. 
Pa sa j jc bila — kakor pri vsakem obroku — 

tudi zda j steklenica vode na mizi in š t i r je povez-
njeni kozarci okrog nje . Lahko so poplaknili. 

Iz zvočnika sc prav ta trenutek sliši radi j sko 
vremensko poročilo: 

IM St)DEN OSTERREICHS SONNIG UND 
WARM. Zvonek smeh zapl juska v moj ih prsih. 
Jug Avstrije — to Je moja Koroška. 

»Plačam,« kr lknem nepr imerno glasno, da bi 
priklical od kod na taka r j a . Potem samo še liabid-
jere, in že bom zuna j na u l i c i . . . 

»Pridi, l jubi vlakec,« sc zalotim pri tem, da sc 
pogovar jam glasno sam s seboj . 

Cisto rahlo se ml oglaša nekakšna vest, da sem 
jih morda Ic presurovo okrcal. Pa ka j , na j gredo 
k vragu! 

Ce že po je jo bilje mojemu ubogemu narodu, 
n a j to počno sami med seboj! 

Mene zda j draži in rahlo omaml ja samo še bli-
žina tistega t renutka, ko se bo ropota jc pretipal 
m o j vlak skozi pošastno dolgo črni Tauerntunnel 
in me bo v Malnltzu obielo z vso pomladno rado-
s t j o K O R O Š K O S O N C E . 

Potem bom drsel k svojim . . . proti vzhodu . . . 
zmera j niže . . zmera j niže . . . luči naprot i , v bla-
go toploto svoje koroške domovine, t ja , k j e r nc 
bom tako obupno zapuščen, t ja , k je r živijo moj i 
ponižani Slovenci . . . Ka j t i nekoga moraš imeti 
rad . 

Prevodi nemški stavkov 

1. Mc veseli, dober tek. 
2. K a j pravzaprav poučuje te , gospod profesor? 
3. Slovenščino in nemščino. 
4. In latinščino. 
5. Ja, k a j pravite, gospod profesor , tale stvar s 

Slovenci tam doli na Koroškem se bo tako in t ako 
kmalu končala? 

6. Cujte, gospod profesor , mislim, da bi sc mo-
rali vaši l jud je končno že odločiti — za Avstrijo 
aH Slovenijo. Avstrija vendar skrbi za te l judi , 
zato pa n a j vsi govorijo nemški! 

7. š c sline ni, da bi jo izpljunil. 
8. Ali ste ra jhovka aH Nemka zvezne republike, 

gospa Burger? 
9. Danes nam pravi jo zvezni Nemci, moral i bi 

vam biti pravzaprav znani, gospod profesor . 
10. Imate se tore j za zvezno Nemko. To Je huda 

zmota, gospa. Po svojem miš l jen ju ste še zmera j 
ra jhovka . 

11. Zakaj? 
12. Korošec, govori nemški! 
13. Komur na Koroškem nI všeč, n a j izgine čez 

Karavanke . . . Ne m a r a m o zdrahar jev . . . žel imo 
s p r a v o . . . ** 

15. K a j pravite, Je to mogoče? 
16. Da, da, je že res, kar profesor pravi, ml 

ne m a r a m o o slovenščini nič slišati, ml imamo 
svoj koroški narodni ponos. 

17. Potem smo na Duna ju pravzprav lahko ve-
seli, da nas te stvari na Koroškem nič ne br igajo . 

18. Dober tek! 
19. š e dobro, da nc dežuje — bo pa menda Ja 

lepo danes. 
20. Meni pa življenje res nič ne prizanaša. 
21. Iščimo mimo tega, kar nas loči, tisto, ka r 

nas povezuje! Mimo Slovencev. Samo eno člove-
ško dobo imamo časa. Ka r pust imo, ti se bo jo žc 
sami p o b i l i . . . 

22. Ml se pa nc bomo utrudil i ln bomo zmera j 
poudar ja l i , k a j bi radi: enotnost v enakopravni 
raznoterosti . 

23. Vlndiš (slovenski) je g ido, nemški lepo. 

24. Molite raji;, inolitc, poli t iko pa pust i te pr i 
miru! Kdo vam Je prinesel »Korošticga Slovenca« 
v učilnico? 

23. Na stopnišču Jc prepovedano govoriti, slo-
venski pa šc sploh . . . ker tega nihče nc razume . . . 

26. T! vindlšarskl paglavec, ti, tako lahko tvoja 
babica moli. 

27. Pa so prišli Srbi z juga . . . z noži med zob-
m i . . . in ubogi Korošci so se morali dobro skrit i . 

28. Janez, d a j obvezo, h i t ro . . . 
29. T) se bodo tako In tako samo pobili, s amo 

vprašanje časa je . . . 
30. Gospod profesor deli letake. Kdo m u jc dal 

državljanstvo? 
31. Ponovno sem obžaloval, da manjš ina doslej 

nI znala ustvarit i enotnega stališča o tem vpra-
šan ju . 

32. V štirih letih dvalntr ldcsetkrat prestopil ju-
goslovansko-avstrijsko m e j o . . . Le k a j je počel 
tam? 

33. Nekdo je ovadil Jožefa K. (Kafkov »Proces«). 
34. Tako Je življenje. 
35. Za vas n imamo službenega mesta . 
36. V kateri šoli poučujete? 
37. Bogžcgnaj, gospod doktor . 
38. Svobodno tržno gospodarstvo 
39. Celovško podzemlje. 
40. Od česa pravzaprav živi ta človek? 
41. Ne, na žalost, še n imam službe. 
4ž. Stegni noge samo tako daleč, do koder sega 

odeja. 
43. Ka j , tudi ti znaš slovenski? | 
44. Zaka j nam nisi tega nikoli povedal? 
45. Lc napiši p rošn jo za dodatno podporo prt 

zvezi vojnih žrtev. 
46. Politično tele. 
47. NI praznega mesta, poklical bom policijo, 

da bo odgnala vašo družino. Odgovar jam samo za 
tiste, ki imajo službo. 

48. Dober tek, dame. 
49. Dvorni svetnik, d i rektor kontrolnega u rada 

deželne vlade. 
50. Ka r pr ipoveduj te , imam čas za vas. 
51. Ko so šli partizani v b o j 

in je svoboda prižgala j u t r a n j e zvezde 
v temnih gozdovih, 
so se vzdigale puščave 
in so segli po orožju gozdovi z zeleno silo. 
Toda lancknchtl In nj ihovi p isar j i 
so j ih zmerja l i z bandit i . 

52. Cujl To je prosjakova prazna skodcla, 
pol lz gline še in pol že kamen, 
bobni pri vsaki jedi 
pesmi ti gladu med kruh in vino. 

53. Pust i te to, gospod profesor , to Jc moja člo-
veška dolžnost. Dovolite, da pomir im s tem, ka r 
s tor im za vas, svojo vest kot socialist, s a j n i m a m 
o t r o k . . . 

45. VI ste vendar že resnično r javi , gospod 
doktor! 

55. K a j pa n a j jaz rečem, mllostljiva gospa, vaš 
obraz sc že kar sveti, t ako je r j av . 

56. Popolnoma se s t r in j am z vami, čeprav ml Je 
žal, gospa Burger in gospod doktor! 

Miha 
Klinar 

Razmiš-
ljanje 
Pesem? 

Srce 
in jedka misel. 

Ptica 
in puščica 

oboje hkrati: 
ptica, ki jo 

ie jutranje nebo 
in svit, ki 
utaplja zvezde, 
ranita do pesmi, 

in puščica 
na tetivi časa 

pripravljena 
da se vsak hip 
izproii 
naperjena 
v krivico 
in zlaganost 

ptica 
in puščica 

pesnik-človek, 
ki ne sme molčati 
ne rabiti komolcev 
ne upogibati kolen 
ne hrbtenice, 
četudi bi imel 
zastran tega telave 
s kruhom 
in birokrati. 

(1962) 



Valentin Cundrič 

soneti za marijo 
i. 
slednje skale mesa 
prebocle perut oblačil 
ko padajo na tla 
čez belo skril 

zazidaš las za lasom 
kot da nisi: čred nog čred rok 
nisi zazidal: kos časom 
pohajajo okrog 

zazidaš sluh in vid 
kot da nisi: svojih ntejašev 
nisi zazidal: ti sam boš zid 
pod nebom očenašev 

ob nogah sirote 
okruški jokajoče zmote 

2-
okruški jokajoče zmote . 
ujeti na bodalo tamarisk 
zlata usta: usta iz dobrote 
pačijo v veseli vrisk 

zazidaš prah ramen 
kot da nisi: šiber luči 
nisi zazidal: leden 
pršič ti cvre oči 

zazidaš prali kolen 
kot da da nisi: oljčnic dneva 
nisi zazidal: in boš plen 
zveličavne j šega gneva 

kamni besede kamni mesa 
niso ognjišče srca 

3. 
niso ognjišče srca 
izprani pragi talostink 
popusti jih molj dežja snega 
kot vsako svojih pomladanskih krink 

zazidaš kroglice krvi 
kot da nisi: meduze žil 
nisi zazidal: s svojo glavo preži 
na spol ki bode gnil 

zazidaš zadnji zob 
kot da nisi: vseh označenih kletk 
nisi zazidal: v njih job 
plete šibo spletk 

ne prihaiajo pote 
enojambrnice dobrote 

4. 
enojambrnice dobrote 
obgrizejo če kani besed 
ovohajo vse hišne kote 
puščajo za sabo sled 

zazidaš drob glasu 
kot da nisi: njegovih oblek 
nisi zazidal: polno naročje smradu 
in spiralasti jek 

zazidaš kost besed 
kot da nisi: zibke čutil 
nisi zazidal: koliko čred 
sc spet pase po jarkih postil 

zamenjal bi vsak dan 
temensko kost za tulipan 

5. 
temensko kost za tulipan 
Z grčami popisano kako 
obesiš si na tatrman 
ko plitješ skoz telo 

zazidaš svoje oglje svoj pepel 
kot da nisi: rojstnega dne 
nisi zazidal: kakor plevel 
obrašča tvoje cvileče srce 

zazidaš strop in tla 
kot da nisi: nobenega skeleta 
nisi zazidal: nebo grgra in svet grgra 
grgrajo duše hropejo leta 

izdiraš si iz perutnic 
iver lazi za iveri resnic 

6. 
iver lati za iveri resnic 
in prideš z besede na zlog 
in čepiš sredi ptic golic 
kot skomina kakor zlog 

poskakujoča telesa otrok 
v jaspisu zrelih njiv 
to je ena plamenečih vlog 
ko je človek milostljiv 

obvisiš v zanki izbojevane veličine 
sam svoja zemlja svoja os 
o t' lepe g o f rove ruševine 
zavlečeš si svoj voz 

ko si dozorel in obran 
zastaviš tudi srčno stran 

7. 
zastaviš tudi srčno stran 
oporoko popkovino 
kajti rad bi bil postlan 
za kruh in vino 

pa nisi celica za drevo 
nc rasteš vnebogled 
če že obrodiš kot noj pero 
ptic nc bo še na spregled 

kosti neba štrleče z obzorja 
te pribijajo v gnilobo 
dnevi so premehka skorja 
čez grenkobo 

dvigaš do upadlih lic 
albume dolžnosti in pravic 

8. 
albume dolžnosti in pravic 
napišeš si iz žive gline 
zdaj tisoč je zdaj sto vrstic 
na repini sveta in zgodovine 

mrtva tipka jc not v besedo 
mrtev človek je izdaja 
smrt -je val čez zasedo 
čas ki prihaja 

ročaj si nepomembnosti: ročaj 
ko bi bil vsaj rezilo 
oblegaš ščip in mlaj 
in zarežeš v svojo žilo 

pod culami krvi 
misliti in vedeti sprhni 

9. 
misliti in vedeti sprhni 
v gluhi rog sc seli 
ambra kafra rok oči 
in sc telo pobeli 

kdor te vrže dobi: neizprosnost 
drii te za pecelj za rožo 
boli te besednost mesna/ost in kostnost 
to troje prevlečeno s koto 

ti: nekaj na dveh nogah 
nekaj med dvema stoloma 
vse obhodiš kakor strah 
samo ne telesa lastnega 

da je dovolj hudo 
ambrovo dre\>o podro 

10. 
ambrovo drevo podro 
napadajo ga s strupniki 
s tavridc na tavrido pojo 
na tvoji besedah zakupniki 

\ 

liviš bajko na zrnu graha 
in zanjo ni treba glasov 
saj pritečejo do zapaha 
izcedki iz debla vej in listov dnov 

človeško deblo in človeške veje 
kapljale so na tla od gorečih sveč 
kapljale iz tlez časa in iz preje 
nesmisla: kot izpljunek kakor seč 

lubje dobe zogleni 
rolni venec čutov se stopi 

roini venec čutov se stopi 
v prikritih prikvartopirjenih metrih 
kukavičje jajce se izvali 
v navitih našopirjenih metrih 

zbogom in mojbog si rečeš 
a kamor prideš povsod si te bil 
v pečatih daljav si dušo opečeš 
in je tvoj korak šc bolj jezljiv 

ni te v drati žena ki sc umivajo 
v kadeh podnetene strasti 
iz nobenega običaja dežele te ne 

prelivajo 
v kaj novega: brez kože in kosti 

ko razdenejo telo 
ikono duše snamejo 

12. 
ikono duše snamejo 
oderejo s tebe hermelin 
in če te prijateljsko objamejo 
si zanje le en klin 

gnil boš stoje ob mizi krvosesa 
gnil v kasiopeji koretiin 
in boš poganjal zibko drevesa . 
trpek okus ima zločin 

naj krikne trudni pav mesa 
naj krikne v zadnjem sloju 
naj sc zašibi pod cepiči duha 
naj krikne v razkroju in razploju 

kako naj sije v dom telezni 
jaspis upanja ljubezni 

13. 
jaspis upanja ljubezni 
presije sluzasto polnoč 
na vseh ki združijo se trezni 
popoka mavrični obroč 

sok združitev pušča v času 
težko odstranljive madeže 
če se iščeš se nc iščeš v okrasu 
potaknili so te v gnile sadcic 

kakšna je človekova korist 
če icne do konca ta obred 
človek je listptič ptičlist 
drug drugemu obed 

»Z vami mir« oprezni 
ostruiek je dvorezni 

14. 
ostružek je dvorezni 
padel v krpo smeri 
v krpo upanja ljubezni 
ki si jo mečemo v oči 

v biaznečth kretnjah deklet 
si • ješ iz plamenov večerne tišine 
gost na podu mrhovine 
izgubiš za sabo sled 

v tvojih prstih čreva vetrov 
v tvojih ustih čreva besed 
iz njih se bo dvignil netopir glasov 
ki bo zasenčil vsako ped 

m bo zasegla rja 
slednje skale mesa 

magistrale 

slednje skale mesa 
•okruški jokajoče zmote 
niso ognjišče srca 
enojambrnice dobrote 

temensko kost za tulipan 
iver laži za iveri resnic 
zastaviš tudi srčno stran 
albume dolžnosti in pravic 

misliti in vedeti sprhni 
ambrovo drevo podro 
rožni venec čutov se stopi 
ikono duše snamejo 

jaspis upanja ljubezni 
ostružek je dvorezni 

Miha Klinar 

Balada o molku 
Z goro upov 
sedel sem 
v ponujeni fotelj 
brezposelni poet, 
razložil 
svoj problem. 

Ponižno čakam. 
Čakam na besedo 
in gledam rože 
v vazi 
odtrgane 
od korenin. 

2e jutri 
morda bodo se osule 
brez totbe in plodu 
v brezplodno smrt. 

Morda sem taka roža 
tudi sam, ko se ta hip 
osipam nem 
v molk gluhih sten. 

Čakam na besedo 
in strmim 
v praznino 
sključen pod bremenom 
brezupnih let. 

Molk gluhih sten 
(bogvežekolikič?) 
s svinčeno težo 
pritiska me v fotelj 
in me drobi. 

Poznam ta molk, 
brenčeč v ušesih 
kot nadleina muha, 
ki krog lestenca 
v neutrudnih krogih 
orje zrak — 

molk, ki brenči, 
in molk, ki bije 
v senca 
trdo 
kot s kladivom 
kovaškim 
udarjajoč. 

Poznam ta molk, 
ki neprestano 
udarja mi 
nesrečni telegram 
na trak krvi — 

poznam ta molk, 
kako bobni 
po žilah 
iz možgan 

In molk poznam 
na vzvišenih foteljih, 
prikrilo privoščljiv 
s pogledom v tla. 

Poznam ta molk, 
ki hlini ti sočutje 
potuhnjeno 
kot krvoločni volk. 

Poznam ta molk 
Z zlaganim humanizmom, 

občutljivim le 
za lastni žep 
in svoj fotelj. 

Poznam ta molk, 
skrtačen kot preproga 
in žaljiv. 

Poznam ta molk, 
taljiv, zanikajoč prezir 
do tebe, ki bi rad 
Z ljudmi gradil 
in ne uničeval. 

Poznam ta molk. 
human kot rabelj, 
ki z roko ti 
ponuja cigareto, 
a z drugo 
vrte 
zanko 
ti na vrat. 

(1958) 


